“De COE L€ 1 OLz 


i‏ 1 الل 
قت 
VISNAA1S'‏ 


ny ry f? ape e 
مړ هېه‎ 
r a: 


TO Tey 


المحتويات 

شد هة 3 الوقت 63 
الحروف اهجائية 5 الطقس 68 
النطق 6 بلاد ولغات 70 
القراعد 7 لافتات 75 
التحيات وعبارات الاحرام 11 التسوف ‏ 77 
كلمات مفيدة 14 بتبغ» جرائد 84 
حمل مفيدة 17 اللبس 85 
عند السقر 8 لالالوان 88 
على الطريق 25 الهن 89 
عند الخدود 9 التجارة 94 
في المدينة 1 الرياضة 96 
ف الفندف 34 العائلة 100 
في البيت 39 الانسان 103 
على التلفون 2 الالالامراض 109 
في البريد 45 غد الطبيب 114 
البنلك والعملات 47 غند طبيب الأسنان 119 
فى المطعم وه في الصدلية 122 
الأكل والشرب 54 في المدرسة 124 
الاعداد 59 الصفات 125 


الحروف الهجائية 
او 0 0 
ي P p‏ 
كر ¶ QQ‏ 
Rr J‏ 
إسٌ ؟ S‏ 
IE a‏ 
ڼ4 Uu‏ 
Nj‏ 
إكس × X‏ 
إي لإ ¥۷ 
سنا 2 7 
وه ا A‏ 
ايه ف هى 
او O‏ 0 


Alfabetet 


mm 


ج" 3= 


ZEKO EHIAW> 


النطى uttal‏ چ ل طا هي.صرامت جحهورة» ا ٤م‏ پر 


الصıرlئت a ã ã öouy ei : vokaler‏ ع تلفظ كابميي الصريةء ع كالين ۰ كاماء 
و (طويلةم فتحة طويلة مثل آ في كلمة باب: بهي م ز تلفظ كالياء »< تلفظ مهموسة كالسين 

ه (قصيرة) فححة فصيرة مل مد : )عو القواعد grammatik‏ 
(طويلة) مشل واو كلمة بوش: كع النكرة ,lئعرغة obestimd, bestûmd artikel‏ 


4 (قصيرة) مل الضمة فى كلمة أمّ: الط 


أداة التنكير: ٤٤ء‏ ,وع أما أداة التعريف فهى تضاف 
و (طویلة) مثل واو سوق: وو 


ال الاسم :٤ع e٥,‏ کرسی اماو وع الكرسى stolen‏ 


0 (قصيرة) مشل واو نوري: ااهط ٠‏ | صیغ |k؛¦‌g¦J pluralform‏ 

(طويلة) مشل ن الفرنسية: كط ٠‏ | جع معرفة مفرد معرفة مع نكرة 
س (قصيرة) مشل الضمة في هم: I. -or -aAn -na hund‏ 
ع (طويلة أو قصيرة) مغل ياء بيك؛ سَيْفْ: وصصعط ;هء -na‏ ا ا 
(طريلة) مشل الف ال في رلا الناهية): وعقا -er -en -na‏ .3 
ق (قصيرق) هشل ألف تی : -€t -4 vicka‏ 0- .4 
(طويلة أو قصيرة) مشل ياء أمين: ورہن ;ازط | 5.a - -et en‏ 
لإ (طويلة أو قصبرم مشل ن في كلمة يم الفرنية: رم bi - -e1 -na‏ .5 


ق (طويلة آو قصيرة) مشل سع في اع الفرنسية: snö‏ ملاحظة : بعض الاساء المعلة TE‏ ا الجمع. 

bror = bröder ö < o : natt - nûller ã < a: konsonanter الصرامت‎ 
ظط الضاف إليه : يتم باضافة حرف و إلى نهاية الكلمة»‎ eءd‎ f gh j kImnp qr stv xz 
pojkens mor دلy ط لفظها مشابه لما يقابلها ف العريية ملا : آم‎ 1 k1m a € 


7 6 


الصفة : إذا كان الاسم من ؟ 
آغر اأةة حرفت en fin bil :ûرl ett fint hus: -t‏ 
ف حالة الجمع يضاف إل آحر الصفة و- :٣اط‏ هfin‏ 
صغة المفارنة : المقارنة تنم 
على آحر الكلمة : قوي - آقوی stark - starkare‏ 
للحصول على صيغة الأامتياز 
) الأقوى starkast‏ ( 


باضافة لاسحقة -A4٣€‏ 


تاف لاحقة 5tك-‏ 


الضمائر 


حالة المفعول به حالة الفاعل 

س ja 2 mig (mej)‏ 
ك (ول) عن انت» انت 2 
ه honom‏ ر han‏ 
ها hon aa henne‏ 


ه» ها (غ. عاقل) صعd‏ 
2 (غ. غاقل) det‏ 


وون جن ۷ 
کې سکن ۴م التھا؛ آنتم؛ أنتن 
de (dom) «® «loa dem (dom) «eg- «lag‏ 
ن ا ا 


كلمات اع يضاف إلى 


personliga pronomen الخضصية‎ 


هوء هې ر غ. عافل) ٤‏ 
هو» هي ر( عاقل) det‏ ` 


possessiva pronomen ضمائر الملكية‎ 


جع .ام ففرد .ماو 
min mina en-ord‏ 
mitt mina ett-ord‏ 
ا din dina en-ord‏ 
ك ditt dina ett-ord‏ 
4 للذ كر hans hans‏ 
ها للموتث hennes hennes‏ 
ها إنعكاسى هنو sin‏ 
ھا إنعكاسى واو sitt‏ 
ا vêr vãra en-ord‏ 
غا vãrt vãra ett-ord‏ 
کماء کہ سکن لor-en er êra‏ 
کماء کم کن لاع ert e۲۹‏ 
هماء هم هن» ها deras deras‏ 


الفعل erb‏ 
الرتيب التخحري للغة السويدية يفرض ان يون الفعل 
دائما ف المكان القانى من الحملة» معلا: : maten ãr god‏ 
إلا ف بعض الاسعلة فمكانه یکون أولا ايه القاعل» 
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سغلا: kommer du?‏ . رالافعال السويدية مقسمة إلى 
توعين: قعل رئبسي .٥ع‏ هة ,ت۷ءء ,ولها رفعل 
غ har, ãr, vill, kan etc.‏ 

تصاريف الفعل 

.١‏ صيغة الفعل المصدري ااانصاقصا : تتم باضافة 
حرف و- على الصيغة الاساسية للفعل» مغلا: وعدم 
(-+ عقاع) »> ولا يضاف هذا الحرف إذا كان الفعل 
۲. صيغة الخاضر 5 : تتم باضافة حرف ٣‏ 
إذا إنتهت الصيغة الاساسية حرف ۾ معلا: Oppnar‏ 


(öppna + r)‏ أو الحرفین ۴۳ اذا انتهت بصامت متلا: 


köper (köp + er) 
صيغة الأهر ۷ااةإعم.| : هى نفس الصيغة‎ .۳ 
الاساسية (التصريف الارل)» للحصول على الصيغة‎ 
من‎ ٣ الاساسية فانت فى أغلب الاحيان تحذف حرف‎ 
أفعال ٣ه : فح قمممة - عق«ممة . كذلك سحذف‎ 
köper - kp Jکزۓjنشٹإ‎ : er من أفعال‎ ٤٣ حرف‎ 
صيغة التصريف الثالث صںدامناء : تتم باضافة‎ . ٤ 
حرف - على الصيغة الاساسية للفعل: قرا = + يةا‎ 
öppna + t = ûöppnat ضح‎ « lãst 
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. ه. صيغة الماضي البسيط داعام : تم باضافة ر 


ف عd-‏ : öppna + de = öppnade‏ آو حرف eم۔‏ 
بعد صامت بهمری م ) köp + te = köpte : 5 k‏ 
.٦‏ أا صيغة المستقبل فتتم باستخدام أحد الفعلين 
الاعدين aa ska, kommer a‏ الفعل ار يسنن 
بصيغة المصدر ۷نانصتگمة : سأتكلم واها وء عهز 
الفعل التام )ةعم يتكرن قي السريدية كالتال: 
har+ supinum )har tala)‏ » رالفعل الماضى التام 
hade+supinum (hade talat) : pluskvamperfekl‏ 
الافعال القرية اععv‏ ka٣هاء‏ : 
skriva skrev skrivit skriven‏ 

الافعال المعتلة اغ aعsva‏ : 

kûpa köpte köpt köpt 
: oregelbundna vêrb ةيصازlا الافعال غۈر‎ 

sãga sade sagt sagd 


التحيات وعبارات الأحترام 
Hãlsningar & Hövlighetsfraser‏ 


1] 


God morg0n" dt gy 
God dag نهارك سعید جو دا‎ 
God afton ùوتl مساء لخر حو‎ 
| God natt يلة سعيدة جر نتا‎ 
| Pã ãterseende Jدi~‎ jı الى اللقاء بی‎ 
Adj الوداع آیو‎ 
Lycklig resa رحلة سعيدة لبکليج ريسا‎ 
VÃãlkommen jy هلا وسهلا‎ 
Vad heter dıı? ما انمك؟ شتير در ؟‎ 
Jag heter... ıi آنا اهي .. يا‎ 
. Hur mûr du ? کیض حالك؟ ھرنرر ذرٍ؟‎ 


کف اخال؟ هرشتور دي تیJ؟ Hur stûr det til?‏ 
کف الخال؟ هرر اي ılجيت؟ Hur ãr lãٍge(?‏ 


جید وانت؟ تك برا ار در؟ Tack bra, och du?‏ 


كف الصحة؟ Hur ãr det med hãlsan?‏ 
هور آي دي می هیلمن؟ 

كيف حال العائلة؟ Hur mãr din familj?‏ 
عور مور دین فامیلی؟ 


مضت مدة طويلة لم أرا کم ژۈlq Det var lãnge sen‏ 
دي فار لینجی سین 
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۱ 
إ۱ 


أنا جد مسرور لرؤيتكم 


Jag ãr glad alt seê er 
یا اي حلاد أت سی إیر‎ 
Vi ses i m0 ۲g0٩ نراکم غا فی سيس إي مرررن‎ 
ياتى للجميع هيلا للا اله 4ء4‎ 
Förlût عفرا فورلوط‎ 
Ursãkta العذرة اوشیکتا‎ 
Urیةkاو أعذرني اوشیکا بی عاص‎ 
Var sگ تفضّل فار سر حورد 0ع‎ 
Jag ber om ursãkt أطلب المعدرة‎ 
یا بیر اوم اوشیکت‎ 
Hjãlp mig att .. ساعدنی على .. یلب م ات‎ 


شکرّا جزیلا 
ألف شكر 


Tack sû mycket تك سر بک‎ 
Tusen tack توسن تك‎ 


شکرًا على هبتك Tack för din gãva‏ 
تك فور دين حوفا 

Tack für presenten شكرا على اهدية‎ 

لا شىء يستحق ال Inget att tacka för‏ 
إينيت أت تكا قور 


إينين ر شاك Ingen orsak‏ 
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کو ا و دا 


چ چ 


أعذر فجت Ursãkta mitt uttal‏ عاد ل ر 


| ی nej‏ 
2 ار شیکتا ي آوتال اغذرنی قورلوت س forlãt mig‏ 
انا أعذر لازعاجك rir _Ursãkta att jag str‏ هور hur?‏ 


ارشیکتا أت يا ستور کین حالك؟ 
اغذر على تأخري UrsÃãkta att jag ãr sen‏ | 5„ 
اوشیکتا أت يا ي سین 


hur mûr du? وور ذر‎ 
hur mycket? ھر يگى؟‎ 


كم من الرمن؟ هر lلiجJ؟ hur Inge?‏ 

متی؟ ھر دکس؟ ?چول ur‏ 

کلمات مشيدة Nyttiga ord‏ كم المسافة؟ هر لkyت؟ hur lng?‏ 
کم مرة؟ ھور lرۉl؟ hur ofa?‏ 

بارد ۔ حار کالت ۔ فارمت اصrوv‏ - االو لاذا؟ فارفور؟ varför?‏ 
تمن - يسار ھر جر - tl lel höger - vÃnser pai‏ ؟ فارفور |إنت arför inê?‏ 
فغلق ۔ مفتو حم ستینجت ۔ اریت اعم م6 - اعمقای اذا ؟ فا ؟ vad?‏ 
فارع - مشغول لیدیت ۔ اا |edit - upptaget‏ ذا قلت؟ فا سادي؟ vad sa dı?‏ 
منوع - مسموح j^  forbjudet - tillatet‏ ؟ فم vem?‏ 
a TE‏ ن ؟ فمس ؟ vêems?‏ 

غر اوشیحت ursîkt‏ می ؟ ر nir?‏ 
إعخذر بی ارم ارشیکت ا kقوہں‏ صہ عط این ؟ فار Yar?‏ 
شکر تك ack‏ ال أین ؟ فرت ؟ vart?‏ 
شک ع نض آین؟ فاريفرıىن‏ ؟ varîfrên?‏ 
أجل نعم 1 ja‏ غندها» حینما» حن ت nãr‏ 
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قل» فل ان دان n‏ سھرة سواریه soarê‏ 
اء نها مدان medan‏ صبا ج مور چول morgûon‏ 
عا ان نظرا ل افر سوح eftersom‏ 


لاء تسب ان دير قور أت dîrför att‏ 


Nyttiga fraser فيد‎ J 


ت اك قاستين ٠ fastãn‏ 
برغم ان تروتس ات أااھ امم لست متأكدا Jag ãr inte sã sãker‏ 
اذاء لو آرم om‏ يا إي إنتٍ سو سيكير 
لا شىء ايتبتعتن ‘ingenting‏ لا آدري دي فیت | |iٽ Det vet jag inte‏ 
الكل أ وااو كيف ساأعرف ذلك Hur ska jag veta det!‏ 
, استقبال تایا د4 mottagande‏ هو سکا :يا فیتا :دي 
ا إستقبل ر mottaga‏ اعتقد ذللك دي تررر ڍا نرج Det tror jag nog‏ 
و انشتاشرن ادا لا أعحقد ذلك دي ترور يا Det tror jag inte il‏ 
دی انشیتیر ا era‏ ليس لدي أي فكرة إنجن اج Ingen aning!‏ 
موافقة ا اوی | نعم انا أذکر ذلك اا ا مین صصص وز ہول 
وافق اکت ر acceptera‏ ليس لدي أي هانعم Det har jag inget ermiût‏ 
ر رسن ا ری فور سی »۷4 
زيارة ف ot‏ اذا كانت لدياك رغبة Om du e lust‏ 
زار ا besöka‏ آرم در مار لوست 
حبوب اکت ا کما ترید سوم ر Som du vill j‏ 
اة ا وای کا ترغب سوم نی ارنسکر و )م نھ S٥۳‏ 
٣ 16‏ ۹ 
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عندما تريد تیر در NÃãr du vill‏ 
ق و ف Tro mig‏ 
]اشیء کھذا محصل رنت ııaدıر Sint hãnder‏ 
افر ف الأمر Jag far vÃl tãnka pû saken‏ 


یا فور فیل تینکا بو صاکن 

Jag ska ta reda pû det سأستشسر عن |لوضو غ‎ 

يا سسکا تا و يدا بو دي 

من الستحسن معرفة الامر Det vore bra att veta‏ 
دي فوري برا ات فا ١‏ 

Vad ãr det för fel med det? ؟كdlلذ ما الخطاً‎ 


فا ي دي فور فيل مې دي 
أتفهم ؟ 6 ? Fattar du‏ 
أتعرفه ۴ شينر _Kinner du honom? rgijھ ys‏ 
أنا أعرفه حق المعرفة 


Jag kãnner honom vãl 


یا شینیر هونوم فيل 


عند السفر 


Pû resa 


ا 

1 1 

مکتب سفریات رııııرر _resebyrê‏ 

سفارة آمپنناد ۳ 
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کونصولات اواuءہko‏ 

جدول الاوقات تید تاب J tidstabell‏ 
باص حافلة بوس buss‏ 
قطار رج tg‏ 
پاخر ة پوت bût‏ 
طيران فلوج yg‏ 
طائرة فلوج بلا مہوھامpعرا؟‏ 


کہ من الوقت تستغرق Hur lng tid tar resa?‏ 
الرحلة؟ هور لونج تید تار ریسان ؟ 

هل أستطيع |kخصٍJy Kan jag fã en tidtabell?‏ 
على جدول الأوقات ؟ کان يا فو إن تيد تابل ؟ 
أين يقع مكتب 
السضفريات؟ 


Var ligger resebyrûn? 
فار لیجیر ریسی بورون؟‎ 
Svenska ambassaden? 
سقفنسگا آمبسادن ؟‎ 
` Hur dags ãr vi i Stockholm? 
هو دکس آي في اي ستو کهوم؟‎ 
Vad kostar en biljett till ..? 
فا کوستر إن ببلیت تیل ..؟‎ 
Nãr gûr 


معی نکون لی 
استو کھول؟ 
کم نن تذکرة 
السفر إلى ..؟ 
متی ینطلق 


ڍر جور 
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الباص؟ بوسن؟ bussen?‏ 
القطار؟ توحیت؟ tiget?‏ | 
الطائرة؟ فلو حیت؟ flyget?‏ 
ال .۲ تھ .۰ ? till...‏ 
رحلة جوية Flygresa‏ 
شر كة طيران فلرج برلاجم عھام اعا 
طائرة فلوج ہلان ہوھامعراf‏ 
مطار فلوج بلاتس کاھامعرا؟ 
طیران فلوج نينج fy ٣g‏ 
طار فلوجا flyga‏ 
1 إنطلاق» رحيل آفجونج avgûng‏ 
رحلة جاعية شارji charterresa laq)‏ | 
طاقم الطائرة بسیتنیدج besãttning‏ _ 
مضيفة طيران فلوج فاردینا flygvãrdinna‏ 
حط هبط لاندا landa‏ 
هبو ط لاندنينح landning‏ 
, هبوط اضطراري نود iîدrii nödlandning‏ 


landningsbana lil لاندئينجس‎ 
starta ستارتا‎ 
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حوب هوائية 


فلع 


نزول 

خط 

وزن احقائب 
زيادة الوزن 
حقية بد 
ألغى 

رحلة رقم 
ركب الطائرة 
طائرة نالك 
حزام الأمان 


الى بیروت؟ 


هل استطيع الخصول 


على بطاقة 
لی دمشق؟ 


luftgropar jj> لوقت‎ 


Iyfta اوتا‎ 

mellanlandning riiدi'ل لڑٹن‎ 
e 2 

إنفيجنينج ع٣ا‏ nعةvمة‏ 


rêşevãska رسفا‎ 
handbagage rl د‎ 


آفبيستيللا وااةاsعeطavb‏ 


فلو حنینج وئر fygning ır‏ 


gã ombord :رıرا‎ j~ 


يت بان jetplan‏ 


سیکیرھیت lııٹa sãkerhetsbãlte‏ 
تى تنطلق الطائرة نير حرر بالائنت إعغموام ãrعg Nãr‏ 


تJı‏ ررت till Beirut?‏ 
کان يا نر ؤړ Kan jag‏ 


en biljett ليت‎ iإ‎ 
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هل تطیر مباشرة Gar det direkt till Kairo? dJ‏ 
القاهرة؟ حور دي دیریکت تیل کیرو؟ 


Nej, det mellanlandar i Aten کلاء فھی تهبط‎ 


في أئينا نى دي ميلان لاندر إي اين 
السفر في القطار Tagresa‏ 
محطة سكة الحديد jãrnvãgsstation‏ 
يان فیجس ستاشون 
قطار توچ - tg‏ 
حطة ستاشوك station‏ 
رصيف اغطة بںٺڼٽ jرr plattform‏ 
ر کyرıدıر korridor‏ 
آت انکرٹندي aYkOMmande‏ 
راحل آف رند avgûende‏ 
عغربة نوم صوف فاحن 1عھv‏ 0۷ء 
غربة استلقاء لیج فن liggvagn‏ 
بطاقة» تذ رة ا biljett‏ 
حقية فیکا _vîska‏ 
باع التذداكر کوندیکگترۈر konduktr‏ 


هکان بالاتس plats‏ ۴ 
مقصورة کوبی kupê‏ 
جوز ريصرiفرlذ reservêrad‏ 
غرفة الانتظار فيتتصمال viintsal‏ 
مال بيراري bãrarê‏ 
ذهابا وايابا تور |ۈ tur och relur jji)‏ 
قطار سريع إ| کرس ترج expressthg‏ 
قطار حلي لوکال توج عقالھkه!‏ 
قطار بضائع حردس ترج عفاءلهع 
سلم کھربائی رول ترب rulltrappa‏ 
ترامواي صبور فاحن ۷a1‏ ةم 
فطار الانفاق tunnelbana il Jii‏ 
بطاقة شهرية مر ناد mÃnadskort j‏ 
تذ کر ة ذھاب ‏ إن |ÉiکJ‏ بlٹیت En enkel biljett‏ 
درحة ثانية اندرا کا andra klass‏ 
الى مالي تیل بار 6صاMa‏ |لti‏ 
متى بنطلق القطار نير حور توحيت #ع4) ٣4ع‏ ۸3 
من على آي رضصيف؟ Frãn vilken platform?‏ 
فرون فیلکن بلات قورم؟ 
هل القطار متأخر؟ Ar tûget försenat?‏ 
23 


FE. er DEE CFS Ea 


أي توحیت فور شینات؟ 
لقد حجزت مسکانا Jag har reserverat en‏ 
یا هار ریسیرفیرات إن بلاس اهام | 
أین تۉغp‏ #>طة Var ligger jãrnvigsstationen?‏ 
سك اخدید؟ فار لیجر يان فیج ستاشونن؟ 
هل هذا القطار مجه إJ؟‏ .. Ar det hãr tÃget till‏ 
أي دي هير توحیت تيل .. 


هل هذا اکان شlغر؟ Ar denna plats ledig?‏ 
أي دنا بلاتس ليديج؟ 
کلا هو مشغول Nej, den ãr upptagen‏ 
نئ ن آي اوبتاحن 
غفواء هل تسمح لي Ursãkta, tillãter ni‏ 
اوشیکتا تیلوتر ئی | 
ان ادخن؟ أت یا ریکیر؟ ٣۵k ٤٣٣‏ عھز att‏ 


ھل تاذن ل أن فرر یا لرف ت Fr jag lov att‏ | 
الح النافذة ؟ اوبنا فرنjnت؟ Öppna fö sre?‏ 


کم من الزمن بتوقف  Hur linge stûr ge?‏ ` 
القطار؟ هور لینجی ستور توجیت؟ | 
هل القطار متأخر ۹ Ar tãget försenat?‏ ` 
أي توجحیت فورشينات؟ | 
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Bûãtresan ا الااخر‎ 
` قر‎ 
hamn Ek : 

kaj ا‎ ll 
ombordstigning e لا ة امبود‎ ۰ 
landstiga lı iy : ل‎ 
ankra زل ا آنکرا‎ 
förtöjning فور تویئیتج‎ 8 
ankare ت أنکري‎ 
bût ayı fartyg ا مر کب زورق فارتوج‎ 
skepp ر کں» زورق» سفيدة  شب‎ 
segelbãt مر کب شراعی سیجابوت‎ 
ûngbût ف رکب بخاري» باخرة اونح بوت‎ 
gû ombord ıl y> ركب السفينة‎ 
sjösjuka غفيان البحر شو شیکا‎ 

على الطريق Pa vãgen‏ 
ا بیل bil‏ 
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بطارية 
دوالیب 

حرك 

إملاء الوقود 
لقب الدولاب 
حادث سيارة 
تعطل احرك 
رخصة قيادة 
تامن 


ik 4 :‏ 
تتا ا سے٤‏ ل 


bensınstation 


فرك ستاد verkstad‏ 


bên5InpU Mp qıyڊ‎ i 


parkering wip j 


لوقت luft‏ 
اولیا E‏ 
ر ی batteri‏ 
دك dãck‏ 
رتور motor‏ 
نینج tankning‏ 


نكت punkterIng zû‏ 
بیل ارلیکا وع ,اهاط 


موتور ستوب "۳0۲0۲500 


ريıارlضشږٽ rêPArFaAIl0n‏ 
شو راکوت körkort‏ 
ف ڻıرriı fÛrsûkring‏ 
کا skatt‏ 
وريا smûrja‏ 
تفیتا tvãtta‏ 
کرلیشرن ناله 
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hastighet يجيت‎ i 
mot0r¥YÃğg مرور سریع موتورڻيج‎ 
rastplats الاسز اح راست باااس‎ 
rondell روندل‎ e 
درا‎ 
trafikljus ڇ~-yڍ قروز ترافيك‎ 
ا‎ 
broms فرامل روس‎ 8e 
bilbãlte یل پل‎ N 
baksãte باك سيئ‎ ۴ 
عرام ا‎ 
دلبل الطرقات فبج کارا دوفاع)‎ 
hãr ۷ةعe١ هل تؤدي هذه الطريق إلى‎ 
Ull . حور دن هير فیجن تل‎ 
Vi 
isa mig vãgen ارت الطريق على الخارطة وم‎ 


فیسا می فیجن بو کارتن ۸ھ٤٣ھ)‏ 

ماهر أقصر طريق ا Vilken ãr den kortaste‏ 
فلك إت ذن کو تسین فیجن تیل vêgen till „.? f‏ 
کم تبعد من هنا أقرب #bطة Hur lãngt ãr det till‏ 
بغزین؟ هر ر لوت اي دي تل nãrmaste bensin-‏ 
ترماسی بنسين ستاشون ؟ 5)4)1077 
إملاً بالوقود من فضلك نَل تك تت )عا Full t4k,‏ 
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فضم ةق ليرا | 25 ٣ Kan jag f4‏ احص اعرك اندرشوك #»yتyرi Undersök motora‏ 
۴ کان ۴ ف حوفم لبڙ | کم ف الزهن هرلوتج تید شار Hur lang tid tar det‏ 
ا ج 


ٍ : . ف قف تصليحه؟ دي ات ريیاريرا؟ tt reparera?‏ 
راقب الزیت کونزرولرا Kontrollera oljan jy‏ بستغرف ي ۳ Ot reP‏ 


ب جديد ver dãck‏ | 
عبى البطارية Kan ni ladda batteriet?‏ باز مك دولاب جد C‏ ¥ ان“ Du‏ 
کا ا سا 2 | در بیهوریر إن نو ديك 
Jag vill hyra en bil N OS‏ 
ارید تغیر الزیت یافیل بنا ارلبا وزاہ دارط اازہ ووو اريد إستنجار سر AE A‏ 
ا 1 | ا ولا ب 
توقف اعرك Jag har fãtt motorstopp‏ . ا ی 
ES‏ این أستطيع شراء فار کان يا Var kan jag köpa‏ 
یا هار فت موتور ستوب : r‏ إن فیح کارتا؟ 7 ٤کے۷‏ سے 
راقب الفرامات o ntrollera bromsarna‏ دلیل الطرقات؟ شوہبا إن فیح کارتا؟ وای 
نترولیرا برومسانا 3 
کرنزر ر عند الحدود Vid grãnsen‏ 
افحص البوجیات Kolla tãndstiften‏ ` 
کل شد ستیشتن أ 2 
زس 2 
اريد أضو el‏ جد Jag behöver nya lampor‏ جواز سر : E‏ 
Ll‏ مراقبة الجوازات بس کونرول passkon t01‏ 
یا بیهوفیر نبا لامور ۱ ۳ 4 
نفث الدو لاب f Jag har fãtt punktering‏ 5 1 ۳ : 
ا جدسية ناشيو ناليتيت )4|1 ı410‏ 
e‏ لغة ر sprk‏ 
. و spr‏ 
هل يوجد Finns det en mekaniker hãr?‏ 0 
الع بية ازابیسکا is}‏ 
میکانیکی هنا؟ ی دی کاک س ) العربية راب arabis‏ 
ماذا حصل؟ فا هار دي ھنت؟ Vad har det hãnt?‏ لسويدية e e‏ 
1 اأة ٠‏ 2 ر ۹ ک 
السيارة لا تدور بیلن حور |iت e Bilen gûr inte‏ ر anka‏ 
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الانكليزية ÛSiا  engelska‏ فى المدينة I staden‏ 
الاسبانية سبانتسکا spanska‏ | حر ئة النقل ترافیکن trafiken‏ 
الروسية ریسکا ایر خربطة ر karts‏ 
الالانية یکا tyska‏ ) 2 کفارتیر kvarter‏ 
دخول إنريسا inresa‏ | احة توري torg‏ 
جروج ارتریتا trea‏ حديقة باك park‏ 
الحمرك تولن enااuغ ‏ رصیف تروتوار trottoar‏ 
مُعفى من التصريح الحم ر كى , تل فري tullfri‏ | طریق فيج vg‏ 
خاضع للعصریح الجمرکی تل بلیکتیج عنا)نامالدم ا سیل ستيج stig‏ 
هل هناك ها تصرح رھ؟ Har ni nûgot att‏ | شارغ جا gata‏ 
هار تی نوحو ت ات فورتز ل förtulla?‏ | موقف هرل بالات کاوام‌ااةط 

station ستاشون‎ iê | Har ni cigaretter? هل معکم سجائر؟‎ 

هار ئی سیجاریتر؟ جر رر bro‏ 

أو کحول؟ إیلر سر یت؟ eller spi)?‏ ا ر فلود : flod‏ 

من فضلك إفتح هذه فار na‌صp‌pةö Var snãll och‏ ) احد المشاة فوت يابُحري "gare‏ ة0 

الحقية سيل اوينا den hãr vãskan a qis‏ ركن السيارة بر کیرا parkera‏ 

هی أغراض للاسحعمال الشخصى Det ãr saker för‏ راب parkering miıı)‏ 
دي آي ساکر فور ابجیت بریك اںاظ ٤٥ع‏ غاد الوقوف parkeringsautomat‏ 

ب رکیریتجس اوتومات 
في المدينة I staden‏ سيارة بل bil‏ 
3 10 
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باص پس buss‏ 
سائق شو فير chaufför‏ 
تذ كرة بیلیت piljett‏ | 
مرو تول ڊlil tunnelbana‏ 
کی تااکشی taxi‏ 
اشارة السير ترافيك یرس sسuزاkاگھrم‏ | 
نزهة برو میناد promenad‏ | 
ضا حية فور اوت förort‏ 
سيما بیو غراف biograf‏ | 
سوبرما ر کیت فاروهوس varuhus‏ . 
مخ رج اوت جونج utgûang‏ | 
منع وقوف السيارات parkeringsfürbud‏ . 


بر کیرینجس فوربود | 

بأي باص استطيع مي نیلکن بص Med vilken buss‏ 
الوصول الى..؟ كرتر ي ؟ ?.. kommer jag till‏ | 
أين بقع أقرب موقف؟ Var ãr nãrmaste‏ | 
فار لیجم تو ماست هول بالات؟ ?ءاوامااةط 


ما هو سعر التذدكرة؟ Vad kostar biljetten?‏ | 
فا کوستر بیاین؟ 
الى أين يتجه الباضص؟ Vart gûr bussen?‏ | 
3 / 


فت حور بصن؟ 
رر الذهاب إلى کال اانا وء چول 
الدينة سنت ران centralen‏ 
قل لي این انز Sãg till var jag ska‏ 


فار يا سكا ستبجا آف ۷ه وعتاء 

Vi tar en سار ة تاکسی ف تار إن کي اها‎ LL 
Rakt fram och ل الأمام وبعدها إلى اليسار‎ 
sedan till vãnster jiii ا 5 وتان ا‎ 
Var snãll och اتصال من فضلك بسيارة تاکسی‎ 
ring efter en taxi ورینج أفتر ! ن تک‎ E 


ابر عة أ کٹر شیر فږJري Kör fortare‏ 
انا اخ یا ي فورشیناد Jag ãr försenad‏ 
فن Stanna! La (stopp! ya)‏ 
إنتظرنى فیا بر بی عاص ةم Vãnta‏ 
إذهب إلى الشمال تا Ta vãnster ai‏ 
البمان شو جر höger‏ 
قف هنا Stanna hãr yal‏ 
أرنى المدينة فیا ي Visa mig staden isla‏ 
كم القيمة؟ فا إي ڊرııت؟ Vad ãr prise?‏ 
هذا غال دي اي ديرت Det ãr dyrt‏ 


ايعس اود 


trappa را‎ yar soll och kör till. ..Jإ خذنى من فضلك‎ 


از سیل وشوریل۔ E‏ یبن اعلی إن ربا أرب en trappa upp‏ 
شکرا جزیلا تك سر Tack sã mycket J‏ ) 0 اض توالیت و toalett‏ 
او اررق اازحاض تلت :ر toalettpapper‏ 
ف الفندف I hotellet‏ | غرفة الحمًاد بادروم badrum‏ 
وض الحمًام ر badkar‏ 
فندق هوتل الeا0ط‏ | بيغالة ا handfat‏ 
تل بینشونات penSi01al‏ ) فة ا handduk‏ 
استقبال ريسيبشوڭ ]6C€)101‏ ) سریر سینج sãng‏ 
بو ااب بور تیر اortieم‏ بریر هفزدوج دو بل dubbelsãng ri‏ 
مفتا ج نيکل nyckel‏ ) غ السرارز سینج کlيدıر sãngklãder‏ 
رقم ر ت nummer‏ مذشیش دریکس نر drickspengar‏ 
امتعة السفر باحاج عط شرشف لاکن lakan‏ 
جریدة تید نینج inin‏ غرفة الطعام matsal Jlڪ ble‏ 
غرفة درم rum‏ | خر ج الطوارى نود اوجونح nödutgûng‏ 
غر فة مستقلة  enkelrum ry) lÉi!‏ غاملة تتظطيف ا stãderska‏ 
مصعد هس hiss‏ ! بفي» تو قف ا stanna‏ 
رُواق فستیرل ااطتو لفد خجزت ٠‏ اهار بالتلت القا55 86 6 
طابق فونينج vãning‏ انا لو حدي یا آی إت Jag ãr ensam‏ 
طابق ارضی بوتن فونینج چہiصۋnvم0ttط‏ | این متب |لٺستڙبlال؟ Var ãr receptionen?‏ 
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فار آي ریسیبشونن؟ ا هیال بانشون 


هل استطیع أن أحصل علی کان یا فر ھا عھز وم اذ وذه الغرفة Jag tar det hãr rummet‏ 


غرفة هادئة تیت إنکل ررم صںe!r‌enk yt‏ | یا طار هیر رومت 
مع دوش می درش طdusc ped‏ رقم غر کم هو Ni har rum nummer‏ 
أو حوض ام ایلر باد eller bad‏ نی هار ززم نور 
غر فة مع مریر  j> Ett rum med dubbelsãng‏ اش oem tpas?‏ 
مزدوج ات رخ می دول سيتج ززلك فور یا بی اوم إرزت بس؟! 
هل استطيع الحصول Kan jag fÃ detta ٣u”?‏ طني المفتاح من Fûr jag be om nyckeln?‏ 
على هذه الغرفة؟ کان یا فو دیتا روم؟ فضلك فور یا بی اوم بیکلن؟ 
مع وجبة الصباح افر ت Med frukost‏ هل بوجد هاتف فی Finns telefon pû rammet?‏ 
0 هل عندکم غر فة شاغر Har ni ett ledigt rum? $î‏ الغر î‏ فینس دي تیلیفون بو رومت؟ 
/ هارت إت ليديت رودا اريد الاتصال Jag skulle vilja ringa‏ 
لشخص واحد فور إن بیر شرن er50۸مp Ûr en‏ يا سکولی فيليا رینجا 
کم ټکلف الفر فة ف rںpe û4 Vad kostar rummet‏ غرفة الطعام؟ Var finns matsalen?‏ 
الللة؟ ا کسر روت برک dygn?‏ فار فيتس ماط صالن؟ 
سابقی اسبوعًا Jag stannar en vecka‏ ل بامکاني تناول وجبه Kan jag 1ã frukosten?‏ 
یا ستنر إن فیکا الصباح؟ کان یا فو فر وکسیّن؟ 
ھل هناك غرفة أکر؟ ?ہں٣ ns det e S6٣٣۴‏ ب الغرفة؟ بو رıgًت؟ Pp rummet?‏ 
یتین دي ات ري ر٠‏ ا اين الصعد؟ ‏ فارفيدس هسلن؟ ?فووا ب ر 
مع اجرة الاكل كاملة med helpension‏ | من فضلك Var snãll ta upp mitt bagage‏ 
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1 ضرغل ضا قا س ۱ E‏ ۶ ان aa | a‏ 
صعك : - 2 ی و ی و e‏ إل تحسی | taxî‏ عر 
| و ت hy‏ 


ھل لدیکم کراج؟ ھار نی کاراج ?eعھ٣وع‏ نہ ٣وی‏ | سے ب ا ر 
هل استطيع ترك I hemmet Kan jag fã lãmna bilen?‏ 
السيارة؟ کان یا فو لیمنا بیان ؟ 
أين غرفة العدخين؟ Var finns rökrummet?‏ ` ددا hi‏ 
فار فینس روك روست؟ er‏ 
أ اريد الاستحمام با فل بادا ھلھط الvi‏ عور تروسګٍل tröskel‏ 
۴ أبن أستطيع ترك الغيل؟ مسقا عjaز Var kan‏ بر ا 
فار کان یا لیمنا تفیتن؟ ۸7٤)٤قر‏ رجور trãdgard‏ 
متی يأتي الريد؟ Nãr kommer posten?‏ فيج vigg‏ 
نير کومر بوستن؟ فولينج vûning‏ 
سوف أسافر یا رویسر Jag reser‏ لبینهیت lãgenhet‏ 
غا صباحا اي سوروت بیتی ا٤ط i mor g07‏ | بوستاد bostad‏ 
هذا الاء ي کيل i kvãll‏ تن bottenvÃning ii‏ 
هذا اليوم اي اداج i dag‏ فونستر fönster‏ 
أيقظني فيك ف vãck mig‏ کو رید ر korridor‏ 
الساغة النامنة کل ر کن را klockan Atta‏ هل hall‏ 
أعطني ورقة الحساب Fãr jag be om rãkningen‏ ت ر tambur‏ 
E‏ فور یا بی أوم ریکنینحن | فاساد fasad‏ 
من فضلك اطلب نار ِل بل الةءمط القمء ٣و۷‏ تاق tak‏ 


ارد کس ررم ru‏ علو | 


صواررم sovrum‏ 
ماطصال matsal‏ 
شوك kök‏ 
بادروم badrum‏ 
سبیجبل spegel‏ 
بود bord‏ 
ستول stol‏ 
فوتیلی fAtölj‏ | 
کل وکا klocka‏ 
فاا vagga‏ 
ينج sing‏ 
صو قا soffa‏ | 
طافاا tavla‏ 
بلو 7 ر blommor‏ 
روسور rosor‏ 
فتن vatten‏ 
بلکونج balkong‏ 
حولف golv‏ 
می matta‏ 
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براد 
8 ة 


را ا 


جرس الباب 
لاف 

شرشف 
وسادة دة 
غطاء الوسادة 
ستارة 


garderob gı 


او ہن سبیس ام5 pe1‏ م 


avlopp آفلوب‎ 
skip سکوب‎ 
kran كران‎ 
tvÃl تفول‎ 
skafferi سکافري‎ 
spis سبیس‎ 


تفت س tvãtttêll‏ 
توالت ستوJ toalettsto|‏ 


هَنددوك handduk‏ 
رورس Irys‏ 
کولسىکوب م4ۋkyIsk‏ 
موبل mûöbel‏ 


رینح کلر ringklocka‏ 
ılفj‏ کڌت överkast‏ 


لا کن lakan‏ 
کدی kudde‏ 
ا وجوت örngott‏ 
حردین gardin‏ 


آلو 
خابرة هاتفية 
ابرق حلية 
خابرة داخلية 
حابرة دولية 
حول الهاتف 
إتصل هاتفيًا 
موظض بدالة 
تماغة افاتف 


ج 


کلد هنجحري 2eعمةطۈةل‏ 
ات fit‏ 
فيد : vind‏ 

شيا ري kãllare‏ | 

تندستيكا dndsticka‏ | 
ستیارینیوس stearinljus‏ 
اسکقاط askfat‏ 
بوك هيلا فاارطkەق‏ 

I telefon 

halla! عالو‎ 

| telefonsamtal Jlطaص‎ iرفلت‎ 

لو کال صمطاJ lokalsamtal‏ | 
ریکس صمطال اوا ıkssaم‏ 


ارتلاندیس صمطال |واصھووutland‏ 
تلیفون فیکیل | ×ة 0۷ ام) 


telefonera تليفونيرا‎ 

تیليغونیست )اراھ 

تفر لر telefonlur‏ 
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telefonsvararê Jيررlفن— تلفون‎ 


ية هاتفية 
تلف iكgٽ telefonkort‏ 


طاقة اماتف 

رقم افاتف تلفوm telefon N UIMIÊr jay‏ 
َة افاتف تلفون شف telefonkiosk‏ 
دليل افاتف تلفرن ا ” telefonkatalog‏ 
الب الرقم صلر إث SIã ett nummer jji‏ 
الط مشغول تحت Upptaget!‏ 


مخابرة إلى إت صمطال ت .. ett samtal till‏ 

خظة إت ارحون بيأ Ett ögonblick‏ 

Var god och drö] مهل من فضلك‎ 

فار جود ار دروي 

هم لا نجیبون دم صفارر |iتٽ De svarar Ine‏ 
سأتصل ثانية يا رينجر إي یj Jag ringêr Iٍ£¢n‏ 
أمكننى الاتصال  Kan jag ringa en gûng till?‏ 
مرة اخری؟ کان یا رینجا ن حونج ټَل؟ 

الرقم هو .. ات | .. Nummret r‏ 
من تطلب؟ فم سو کور دjı؟ Vem söker du?‏ 


هل استطيع اكلم 4مg؟ Kan jag fû tala med?‏ 
کان یا فوطالا می؟ 


فن ب غلیه؟ Vem fûr jag hãlsa frn?‏ 
فم فور يا هیلسا فرون؟ 
قل له ان السيد آدم Sg att det ãr Adam‏ 
قد اتصل سی ات دي اي آدم 
العذرة على الازعاج Ursãkta om jag stör‏ 
اوشیکتا اوم یا ستور 
هل استطيع أن کان ب Kan jag mna iı‏ 


انرك له خبرا؟ إت ديلاندي؟ e4 ned de1 de?‏ 

Be honom ringa mig أطلب مته ان بطلبنی‎ 

بی ونوم رینجا می 

Det ir fel nummer jy الرقم خطا دي آي فيل‎ 

لا ترك إبقى غل !خط Stanna kvar رlûک i‏ 

هو ليس هنا هان أي |نت ھر Han ãr inte hãr‏ 

Var ãr han nãgonstans? اين هو؟‎ 

فار أي هان نون ستانس؟ 

لا بوج أحد بهذا لصم Det finns ingen pû‏ 
دي فینس اينین بو دي نمت غ٥‏ ص وم e)‏ 


ارفع صوتك طالا هرجحري عة وا 

آنا لا امع جیدا يا هور درليت اچالل ةط چول 

Med vem vill du tala? _ مع من تريد لتك‎ 
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Lãgg inte pã luren 
و 8 لح إتت بو‎ 
Jag ringer senare ji j | پحقا‎ a 
Pã posten فى البريد‎ 

: آدرين adress‏ 
ا اله آذر یسات adressat‏ 
رل آفسیiدري avsÃndare‏ 
رسالة بریف brev‏ 
لف کوفیرت kuvert‏ 
رقم السكن ھy husnummer jji‏ 
رقم الشار ع gigilwڌَرp gatnummer‏ 
رقم البريد yı‏ ست postnummer j“ yi‏ 
مضمول رıكy‏ ًت rekommenderat‏ 
رسالة مستعجلة ‏ إ|إکسبرس ڊيف expressbrev‏ 
غلبة الرسائل بریف lلyدا brevlûda‏ 
ا فیکوت vykort‏ 
٣یع‏ بريد فرعıر‏ ك frimãrke‏ 
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Hur mycket ãr portot الوا‎ 


he‏ زف هذه 
غر اك بريدي بوست ادریس postadress‏ ا نكا ۰ 2 أي بر تت för det hãr brevet?‏ 
حوالة بريدية برست آنفيسنينج ini"‏ 04م هو بی ررد 27 
بريد محفوظ ہوست ریستانت و ا poste‏ که Har ni brevpapper? ؟Jilı) a,‏ 
اليم عند الدفع بواست فلککرت postfrskott‏ ¦ aل‏ شان بریف باب ؟ 
ارس باذرید بو ستا Jag vill ha nûgra frimãrke al j, posta‏ 
ملكا ردي راا و ا ما 
صندوق بریدي بوست لودا وaلقاstەم‏ اليد يا فل 
بريد جوي فلوج بوست همعلا ك ,lلaعnمإںڻٽت Bank - Valuta‏ 
موز ع الريد بر بف بیراري brevbãrarê‏ 
4 با کیت ket‏ 
طر د pake a.‏ ف 01 ناتك bank‏ 
کب ب بد بوست کونثور 000۲ ))0 | فصر 
با ار ر شك check‏ 
ختم ستیمبل اmpe‏ غي | شيك ا 
بريد خارجي ا ا e‏ 
بريد داخلې إنریکس وe)اموا‏ ا صندوی و 
وصل» فاتورة کفیتو ازم أ صف الانتظار کر ko‏ 
أبن توجد غلية Var finns en brevlAda?‏ | rھاز‏ صرف تلقائى iكَوlıتٽ bankomat‏ 
الرسائل؟ فار فر إن بریف لودا؟ دز حجساب مصری بتلف بوك bankbok‏ 
أين يقع أقرب فکتب Var ligger nrmaste‏ | سر بدکیر bankir‏ 
فار ليحر يرسي بوست کوترر؟ 0۲7٤ن‏ )وون | الد لکا lucka‏ 
رید ارتا ر 
رید !رسال يا فل شیکا Jag vill skicka‏ کب صرف فيڪسيل تور vixelkontor‏ 
. : 46 : 
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حاب رینینج fikning‏ 
استمارة بلانگیت plankett‏ 
بطاقة افو ية ایدپنتیتیتر رٽ Qentitetskort‏ 
امال نقدية وتار kontanter‏ 
نقدا کونشثانت kontant‏ 
وصل؛ ايصال کفینو kvitto‏ 
استلم» کتب ایضالا کفیتیرا kvittera‏ 
قيمة دفع ili‏ ت imbetalningskort‏ | 
فلوس بنجر pengar‏ | 
نقد فالوتا valuta‏ 
عملة ورقية سیدیا sedel‏ 
غملة معدنية نت mynt‏ 
کرون کرونا krona‏ 
اورو أفرر UFO‏ ` 
ورقة المئة كرون ikدرI‏ ن hundralapp‏ 
ارید تصریف Jag skulle vilja vãxla‏ 
یا سکولی فيليا 
کرون سويد a svenska KFOIOF ji5 mi.‏ 


دولار امیر کی amerikanska dollar‏ 
ایریکانسکا دولر 


AR 


engelska pund iy اسارلینی اینجیلسکا‎ 
Hur mûnga dollar 3 هور موښا دو‎ E ج‎ 
far jag för hundra kronor? ا وة کروت؟‎ 


فور يا فور ندرا کرونور؟ 
Jag har inga smûpengar‏ 


ہس لدي فرط 
يا هار اپنیا مو بیتجر 


Finns det en bank hãr? fla dJ. هل بوجد‎ 
فينس دي إن بنك هير؟‎ 

ار بد تصرف Jag skulle vilja lösa in‏ 
يا سکول فيليا لوسا إن 


وله النیکگlات‏ انيlحية de hãr resecheckerna‏ 
دوم هير ريسي سي شیکینا 


Pã restaurangen peطbll‎ ¢ 


خدمة ذاتية شيلف سر ږıريiج sjãlvservering‏ 


رجبة اليوم داحنس ریت زڑrãl dagens‏ 
بالصحن YJ Î‏ ک|رت ã la carte‏ 
فالمة الطعاد ميلو meny‏ 
لالحة الخمر فين السا vinlista‏ 


flaska فلاسکا‎ 


هوف میتري hovmÃstare‏ 


فشاك fãrsk‏ 
kaffe 5‏ 
mat E‏ 
ساط ریت matrãtt‏ 
lı¡طھ matsedel Jı‏ 
بورشون portion‏ 
ضو با soppa‏ 
جر وناکس صربا 3ڻpٍصnsaks50 gr‏ 
فیسك صربا ھم ممیfisk‏ 
ا saltad‏ 
rû 2‏ 
زو کت rökt‏ 


مرق» صلصة م کف 
حكائة الأسدان طند ببتري ۲۵ 4اعم ل مو) 
ساخن فارم LLL‏ 
حلر سوت sût‏ 
بیض مسلوق جیدا هررد کر کت !ج ععة ا Ar dk‌ok‏ 
پش برقت لوسک وکت إج عع |skokt‏ 
هل تتصجj Kan ni rekommendera qabê‏ 
لطض؟ کان en trevlig restaurang? Ji‏ | 
ریکوموندیرا إن تریفلیج ریستوران؟ 
طاولة لاثين من فضلك Ett bord för tv‏ 
إت بود فور تفو 
هل استطيع الجلوس؟ Fûr jag slû mig ned?‏ 
فور یا صر می نید؟ 
ماذا تطلب؟ فا ارنسکر 4i؟ Vad ğıskar ai?‏ 
ارید .. يا فل ها .. Jag vill ha‏ 
بشتاك وغجة biffstek med omlett‏ 
بیضف سثیات می اولیت 


| Vad ãr er specialitet? ما هو اختصاصکم؟‎ 


فا آي ار سېيسيالت؟ 
اعطني لائحة الطعام Fr jag be om matsedeln‏ 
52 


ولك فور یا بی اوم عاط سیدیلن 
اشعر جوع كبر Ja ãr e sû hungrig‏ 
يا اي إنتِ سو هوجريج 
ا انصخك به Jag rekommendera det‏ 
يا ریکومندیرر دي 
Nãr serverar nı middagen?‏ 


ا 


,جبة العشاء؟ نير سیرفیرار نی میداحن؟ 

کو lıضj‏ 4 Kan jag‏ 
بگاس هن الماء؟ إت حلام ا ett glas vatten‏ 
اربد بعض السندويشات Jag skulle vilja ha‏ 
يا سکولي فيليا ھا ئ mر|‏ ھر NÃgFa SMmÖFgÃSAr jy‏ 


ارید حم عجل Jag vill ha kalvkött‏ 
یا فل ها کالف شوت 
انا اعرم یا بیودر Jag bjuder‏ 


س ترید ان تتغذی مبa؟ Vill du ãta lunch med‏ 
فل دو إیا لنش می بی؟ عنم 


Fãr jag se pã vinlistan? فل استطیه ع رؤية لائحة‎ 


اخمر؟ کان یا سی بو فین لیستن؟ 


Ge mig en flaska عطي زجاجة من فضلك‎ | 


53 


نمف زجاجة إن عالف فلاہكا وkوا؟‏ لوط وع | بلح 
کاس واحد إت حلاس کوھاع مع | خردل 
غك سکول !شزو | لفل 
آنا نیاتی با إي فیجبتاريان «ھا٣داeع۷e‏ ٣ة‏ چو[ | پارات 
ھا اغعطے غطیتنی Kan jaE fû en kopp kaffe ilmi‏ بانسو 
من القهوة کان یا فو إن کوب کافی | کار 
قائمة الحساب من فضلك مaاno Fr jag be om‏ | ;بل 
فور يا بی اوم رن قرف 
کل هن یدفع لوحده Vî betalar var för sig‏ | طحو 
في ببتالر قار فور سى غر مطحوك 
أنا أدفع عن الكل Jag betalar för oss alla‏ | حب امال 
a‏ فور وس أللا کېش قرنفل 
کم جب على هرر میکی وی اعارص ان۳ | ففل اسود 
آن آدفع؟ سا يا بيتالا؟ ?اعا عوز | كين 
ررق الغار 
الأكل Jlyضرٍب Mat och dryck‏ زغ 
جوز الطيب 
جر ررد brüöd‏ لفل جر 
ایض ایج عة | إغفران 
E‏ اوملیت Ja | omelett‏ 
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سات salt‏ 
سنب senap‏ 
یبر peppar‏ 
کریدور kryddor‏ 
انين anis‏ 
کرې curry‏ 
إن فر ingefãra‏ 
نيلا kanel‏ 
مالن malen‏ 
هيا hel‏ 


kardemumma ıı کاردي‎ 


kryddnejlika َكڀıiay‎ 


svartpep par jı سفت‎ 


کومن kummin‏ 
لاحربإںږںد lagerblad‏ 
تیمیان timjan‏ 
مو کت یت muskotnöt‏ 
بایر یکا paprika‏ 
ضفرن saffîran‏ 
لوك lök‏ 


grönkl حرینکول‎ 


ا 


yitlök 


دقبق» طحن از ا 
ا E‏ کرو ایتش کوکا kronãrtskocka‏ 
لوز ماندل dg‏ کرت krasse‏ 
E. 9‏ نكرل ٠‏ فلاا 
معكرونة مکرویر makaronêr‏ موررت morot‏ 
زیت اوليا aزاo‏ بورgıلوك purjolk‏ 
زبدة مور smör‏ بیرشیایا persilja‏ 
حلیب ميرلك mjölk‏ ریدیسور rãdisor‏ 


rödbetor ریدېیتور‎ 


sallad سلاد‎ 

selleri ي‎ E 

spenat سبینات‎ 

svamp سفامب‎ 4 

خضراوات حرو ڌر grönsaker‏ | و ي zucchini‏ 
) اربرحین ماع eطbسھ ٠‏ مدیاء ایتدیفی endive‏ 
بلرىکرل افلد دا اء kastanjer jli‏ 

سولياء ینور bönor‏ | هليون ب sparris‏ 
يتير ij |_ ãrter‏ مايش majs‏ 


4 : ایل apelsin‏ 
جروا ینسر gröna in5٣‏ تفال؟ يمون ۶ 


pãron بوروك‎ ٠ 
körsbar 5م | اجاص ا‎ frites او ر یت‎ 
mandarin افندي مندارین‎ a 
persika برشیکا‎ 8 a 8 
plommon ا : بلومون‎ 
vind rv or ا د فین دروفور‎ 
jordgubbar jiy فریز‎ # a کریا‎ 
1 ٠ رار‎ rom ردم‎ 
ازل‎ ıı kût شوت‎ 
اسك ١ا مط‎ mT 
fgel ٠ حریس شرت )ق )وااو طیر فوجیل‎ 
ر شرکلیح  ومنل‎ E ا‎ 
höns اج هوشن‎ | vinãger فيتیجر‎ 
kalkon صّفت ا۴و | دبك روس کلکون‎ 
lever کد ليقير‎ juice يوس‎ 
tunga لان توجا‎ ٠ وpمعاوامزاiعe ابلسين بو‎ 
vin نيد فين‎ ٠ بل صت اأوواءممة‎ 
honung هونتج‎ 
Rãkneord lei mor 0)5] 1C وروس یر‎ 
0 noll صفر ول‎ 1 ãpple إبلی‎ 
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SENN on CES 


کے 


'آققھقیےے ققق 
َھ اق 


ج چ س چ چ اچے ی 
مھ کج ف چ چ 


) 


en, ett ت‎ cil 


تفو tv‏ 
تر tre‏ 
فورا fyra‏ 
فم fem‏ 
سیک sex‏ 
شر sju‏ 
اوتا Atta‏ 
ليو nio‏ 
تیو tio‏ 
الفا elva‏ 
طر لف tolv‏ 
رترت 00))ع۲) 
فیورتون [0٣٤0۸‏ 
ndتiy femto0n‏ 


$801٩ سکسترن‎ 


شرتون 01))سازو 


ار نول arton‏ 
nit(0n iyi‏ 
عجر معز 
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ا 


11 
12 


واحد وعشرون شیجوات 06ں ز) 
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نان وعشرول شبجوتفر jugola‏ 

۳ للالون تریتیو trettlo‏ 

fyrtio أربعوك فیرتیو‎ ٤ 
femtio ا فون فمتیو‎ 

5 ستون سکستيو sextio‏ 

,۷ سبھول شوتيو sjuttio‏ 

0 نمانون ازيو ãttio‏ 

۹ تسعون تيو nittio‏ 

100 ett hundra |i إت‎ iin ۱۹۰ 
200 tvã hundra |ردiرھرفت امان‎ 


300 tre hundra lik اث ئة تري‎ ۳ 
326 tre hundra tjugosex yy Is E 


۰ الف إت توس ٥ع؟ں) e)‏ 
٠ |‏ لفان تفرتوسن ٥عین)‏ ۷4 
ول فوشا första‏ 
ان آندرا andra‏ 
ثالث تریدیه tredje‏ 
رابع فیاردي fjarde‏ 
خامس فمين femte‏ 
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1000 
2000 
1:a 
2:a 
3:e 
4:e 
S:e 


TT Koh o E e 


للشن 


اة أر باع 


مسة بالنة 


و sjãtte‏ 
شوندي sjunde‏ 
اوقوندی Attonde‏ 
ودی nionde‏ 
تیوندی tionde‏ 
إلفي elfte‏ 
تلفي tolfte‏ 
تر ت iدذa trettondê‏ 
فو iدJ fortonde‏ 
فمتوندي e004‏ 


$€X)0 1de سیکستوندي‎ 

sjuttonde روند‎ 

اورتوندي 
نيتوندي 

tj ug0 شوجرندي ل0‎ 

halv الف‎ 

en tredje del 

tvû tredje delar 

tre fjarde delar 


fem procent 
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artonde 
nittonde 


SS 7‏ 
€:6 
Tie‏ 
f:e‏ 
96 | ابه 
10:e‏ دغه 
:1 | uاغه‏ 
CC‏ 
:3 | ربع ساعه 
e‏ | عر داق 
oy | 15:‏ 
€:116 | نهار 
17:6 | لل 
:8 | ماح 
19:6 | بل الظهر 
20:6 | بد الظهر 
٠ 2‏ سصف النهار 
1/3 | ساء 
3 | شضف اللیل 
5% اس 


Tiden الوقت‎ 


سي کو نا sekund‏ 
وات minut‏ 
یکی tim me‏ 


halv tim me Ja ھالف‎ 


kvart کت‎ 

tio min uÊer pii j) 
dygn دجن‎ 
dag داج‎ 

natt 2 
morgon مور حون‎ 


forrmiddag فر ڌَ7‎ 
eftermiddag zlı ىر‎ 


middag ميداج‎ 
kvãll كفل‎ 
midnatt ا‎ 
vecka فیکا‎ 
mandag مونداج‎ 
03 


حزیران 

موز 

آب 

یلول 

تشرین الاول 
تشرين الانى 
کانو ن الاول 


1 


isdaE بد‎ 
onsdag py 
{orsdag وچاچ‎ 
fredag فريداج‎ 

| رûrdag لورداج‎ 
sûndag 3 

| yeckoslut فیکوسلوت‎ 
mûnad موند‎ 
januari يانواري‎ 
februari فببروازري‎ 
mars نش‎ 
april ريل‎ 
maj ماي‎ 

| juni لوی‎ 
juli يولي‎ 
augusti أجوسی‎ 


september joi 


ار کتوار oktober‏ 


november  #ضz‎ 
december ر‎ 


: | 
اى ا 


۴ ar زر‎ 


نة د 

1 هاف ارر halvar‏ 
زف ل : ا 
فل (زبع السنة) کفرتال kvartal‏ 
فيل رفن الفصول e‏ ا کاو 
0 فيتتر EE‏ 

YAF 1‏ 
somm 8‏ 
یت i AE‏ 
تاریخ داتو :1 datin‏ 
ساغة کلو کا klocka‏ 
إساعة] ميه فر vîickarklocka | j‏ 
غقرب الساعة فيساري visare‏ 
ساعة بد ارم باiد‏ رر armbands$ur‏ 
فجر حرونينج ْ gîyninıg‏ 
غروب skymnIng i‏ 
الائنين القادم نتا nãsta mãndag lie‏ 
لاء الفائت _ فور تı.ıد|ج frra tisdagen‏ 
هدا الصباح أي موشی i morse‏ 
ا اداج idag‏ 
05 


3 
ادس اور ا وخسة فم ار8ر fem Över (re Jji‏ 
غا أي دد 7ر۵ ۳٥0۲8و‏ | ہیں وة فم ارنیر لأف fem över halv‏ 
قبل امس البارحة اي فورحور forrgAr‏ ; زاغ هی الواحدة تاها Hon ãr precis ett‏ 
بعدغد أي اوفور رر حر 100۲800 ]vy e۲‏ ¡ موي أي بریسیس ايت 
منذ عشرة أيام sedan‏ ۴۳ 0 عم | إررلة الفائتة آي نت i natt‏ 
فور تبو دار سین ا اا آي موروڭ i morgon bil Ji‏ 
بوم اجه فیلوداج vilodag‏ ل اء بو اكفيلن pû kvillen‏ 
يوم عمل ار سس داج عوهیات امو | ا ع القادم نیستا فیکا veca‏ ھniist‏ 
في آي شهر نحن؟ ?dومؤص vad Ãr det fûr‏ الإسبو ع الماضى فورً| نıکj förra veckan‏ 
فا أي دي فور مو ند؟ متلا اسبواع för en vecka sedan‏ 
کم الساعة؟ فا آي کلوک؟ vad ãr klockan?‏ وراه فاا سن 
ا وة فم ارفیر يرا ھ٣ ve‏ ۴۳ | اوغا منذ اليوم en vecka fran idag‏ 
© ئاق ق __ Min klocka gûr fre‏ | إن فیکا فرون ایداج 
ER‏ مون کلو کا حور فوري کل ٹلااء قاری تداج varje tisdag‏ 
اا ا ا 2ع MH Kocka‏ | کل فساء فاربە كفي varje kvãll‏ 
ب 3 : 
ا5 ن دوا حور افر رة لي الشهر en gûng i manaden‏ 
کلوکن ي .. مھ وو eT‏ 2 
الثافنة والي لنصف هالف : 0 hal‏ إن حونج اي مونادن 
I0 : 2‏ 4 
العاشرة إلا ا 4 2 کل یوم فاريه داج varje dag‏ 
e‏ ت اي یر e. kvart i io‏ 
الثانية إلا عشرة OE‏ 8 کل یوم قبل الظهر varje förrmiddag‏ 
toil pr )‏ 


فاریه فور میداج 
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hela morgonen iiy) yı aa طبلة الصباح‎ 

في بضعة ايام inom nûgra dagar‏ 
اينوم اوجرا دار 

inom loppet av en mûnad ي خلال شهر‎ 


انوم لوبت آف إن موناد 
تعال البنا الاسبوع قاد Kom till oss nãsta‏ 
کوع تیل ارس بستا نبکا ھ۷ek‏ 
ما هو تاريخ اليوم؟ Vad ãr det för dag‏ 
فا آي دي فور داج ايداج؟ ?علا 
تحن في الخامس Det ûr den femte april je‏ 


نیسال دي أي ڍن فيم آبريل 
سنرحل غاا صباحا Vi ûker i morgon e‏ 
ي وکر أي مورحول بیتۍ 
طبت مساء God natt i sy,‏ 
الطقس Vidret‏ 

ميزان الحرارة termometer jag‏ 
درجة الخرارة temperatur jyi‏ 
حالة الطقس يدر ليك vãderlek‏ 


EO 


viderstreck dı ۃı يدر‎ 


nord 
syd 
üst 
vist 
solsken 
regn 
Aska 
blixt 
regnbage 
dimma 
storm 
vind 
hagel 
snü 
moln 


is 


högtryck ێكıرت‎ جgھ‎ 
lagtryck mj لوج‎ 


فارم 
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varm 


: ا ای ی FEevpten‏ 
بارد کل kall‏ 1 نھر 8 ج EYP‏ 


جاف تور Frankrikeê ai torr‏ 
زطب فو کتبك Förenade at aE fuktig‏ 
هواء منعش فریسك لرفت اانا )kیام)‏ فورینادي اراب لغیراين 
کیف سیکر ن اطق vad blir det för vÃder‏ ڵد Grekland‏ 
اليوم؟ فا یلی دي فور فیدبر ایداج؟ 7عھلز إراك Irak‏ 
سیکون بارا دي Det blir kall تÛۉک jı‏ إيطالین Italien‏ 
سيكون الطفس يلا Det blir vackert vider‏ ,ردن Jordanien‏ 
ډي لير فرت قدي ليبانون Libanon‏ 
سوف غمطر دي بر رخj Det blir regn‏ ليبن Libyen‏ 
خذ عك Ta med dig ett paraply Ê‏ مار کو Marocko‏ 
طا می إت بارابلو کتار Qatar‏ 
فن احمل ان ژۉ¡¦طر Det kanske blir det reg‏ ساأژٌٰدي Îرilqıl‏ bienۆArab-Saudi‏ 
کانشی بلیر دي رجن سبانین Spanien‏ 
سور ین Syrien‏ 
بلاد ولغlات Linder och sprûk‏ ا Sverige‏ 
وی Österrike‏ 
انر کرت ا ey‏ 
ابحرین a E‏ فپنلند Finland‏ 
و 1 pem‏ سفينسكا svenska‏ 
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arabiska آرایکا‎ 
engelska اا‎ 
franska فرانسکا‎ 
spanska اکا‎ 
grekiska IS > 
finska فینسکا‎ 
tyska تیتسکا‎ 
kinesiska qis 
norska نوشکا‎ 
italienska >ilطl‎ 
Varifrûn kommer du? 

فار ایفرون کومر دو؟ 
Vilket ãr ditt modersmÃûl?‏ 

فیلکت أي دت مودیش مول؟ 
jı‏ کم ڌı؟ Nir kom du?‏ 
li‏ ھت ڌدy؟ Vad heter du?‏ 
Jag heter .. .. aly‏ 
يا أي .نك Jag ãr svensk‏ 
آرات arab‏ 
لیہانیس libanes‏ 

32 


syrier سیرير‎ 


| 

egyptitr  رıتıإ‎ ) 

) ا ایراکییر irakier‏ 

| ال palestinier yd]‏ 
پونانی جر یاف grek‏ 

از فرنسمان fransman‏ 
اک amerikan jly‏ 
انکلډزي |lodıkنi engelsman‏ 
صني شینیس kines‏ 
بابانی پیان japan‏ 

Jag ãr frûn Libanon اناهن لبان‎ 


با آي فرون ليبائو 

هل تتكلمون العربية؟ Talar ni arabiska?‏ 
طالار ی آرابیسکا؟ 

هل تكلم اليونانية؟ Talar du grekiska?‏ 
طالار دو حریکیسکا؟ 

Förstûr du italienska? ؟ıllطıاı هل تفهم‎ 

فشتور دو ایطالینکا؟ 
انهم قلیلا یا فشتور Jag förstêr lite jı‏ 


Men jag kan inte tala لکنني لا اتطيم‎ 
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اكلم مین یا کان إنت طالا 

Jag talar inte svenska ةıديرلا انا لا اتکلہ‎ 

یا طالار إنتِ سفينسكا 

هل هدا احد إدي نون ضر Ar det nagon hãr‏ 
تكلم الفرنسية؟ som talar franska?‏ 
سوم طالار فرانسکا؟ 
لا تتكلم بسرعة Tala inte sa fort‏ 
طالا إنت سر فوت 


ها معنی هذا؟ Vad betyder det har?‏ 
فا بیتودیر دې هے؟ 

انا لا افھم یا فشتور |نت Jag fûrstÃr İnte‏ 

Var snãll och sãg om det اعد القول« إذ|‎ 


جت فار سنیل ؛ ا 


بل سی ارم دي 


an gsa لوخساست )ص‎ 


Jag tycker om ¢;y اجب يا کو‎ 
Ett ûgonblick! dıl خظة إت ارجون‎ 
Vill du vara snãll هلا تفضلت و که‎ 


فل در فارا سیل رسکریغا دی عل و۷ )k؟‏ اه 

کیف تقول هذا نامر دي Vad heter det pA‏ 

بالسويدية؟ ہو سفینسکا 47 )وعو 
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| ولانهة؟ : 


لافتات 


ذاھي 


وع الدخول 


tyska? وسک‎ 
engelska? ؟IuJdk|‎ 
Skyltar 
öppet ابیت‎ 
stingt بت‎ 
ned لل‎ 
ej ned ِي نيد‎ 
ingûng إينجونج‎ 
utgang او ونج‎ 
upp أو ب‎ 
ej upp إِي أوب‎ 
tryck تروك‎ 
drag دراج‎ 


انكو ڑاندي ankommande‏ 


AvgÃendeضê آفجُراندي‎ 
föorbjuden ingûng 


فوربيودن إينجونج 
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تفاسیر» توضیحات او بلیستینجر upplysningar‏ 


دخول جائی فريت إنتريدي fritt intrãde‏ 
مراحیض توالیتر toaletter‏ 
مدهون دا نو مو لاتا nymalat‏ 
موقف هول باس ادام ‌ااؤط 
ناء دامر dJamer‏ 
ا0 herrar‏ 
صندوق (الدفع) کس kassa‏ 
جوز ıı)‏ رت ڼreservera‏ 
بطاقات (دخول) دل biljetter‏ 
منوع فرربیردت Îت förbj ude a‏ 
ركن السيارة بر کیرا parkera‏ 
الحدخين ریکا röka‏ 
الخيم کامبا kampa‏ 
صيد السمك فیسکا fiska‏ 
احذر الكلاب varning för hunden‏ 
لجار أت هرا att hyra‏ 
تنزیلات ریا rea‏ 
TE‏ 


Shopping Jd 


ان عل بوتيك affar jÎ , butik‏ 
سوق هرکزیه ڏاروھ ıg varus‏ 
avdelning riyî 0‏ 
| 2 ا rulltrappa jl,‏ 
دوف الدفع کاسن kassan‏ 
انع امنة صندوف کسر کا kassörska‏ 
ا |كکııديت expedit‏ 
8 کوند kund‏ 
بيطا لا betala‏ 
0 ıطil~ے betalning‏ 
قدا کونتانت kontant‏ 
ابدل بیتا byta‏ 
اررض لوتا lana‏ 
تقسبط آف ڊqطiillج avbetal ning‏ 
اشتری شوب köpa‏ 
باع سیليا sãlja‏ 
| کن وس« PAse, kaڃse lَ‏ 
ظرف باکیت paket‏ 


e 


ايصال» فاتورة kvitto‏ 
سعر | بریس pris‏ 

عر مخفقض نيدسّت برس qedsat) pFİS‏ 

تنزیلات ریالیساشرi rea[lisation]‏ 
نوغية کفالتیت kvalitet‏ 
جرب برو قا prova‏ 
غرفة تجربة اللباب بروف ررم 0۴0۷۳۷۳1 
غال ڊير dyr‏ 
رخیص بپلیح billig‏ 
مفتو ح اوبیت öppet‏ 
مقفل ت stingt‏ 
واجهة امحل شوتر sky1IfÖ Sêr‏ 
فرن» نر باحيري bageri‏ 
ملحمة شر کوت charkuteri‏ 


حل بيع اخضار حرونساکس grönsaksaffir ıi‏ 


[حل] مواد غذائية ليف ıيذJı livsmedel‏ 

بقال سبیسیر ي هندلٺري specerih an dlare‏ 

ألعاب [الاطفال] yكIكر leksaker‏ 

محل بع البغ والسجائر ترباكس آفیر tobaksaffaãr‏ 

خمرة فين بتك vinbutik‏ 
78 


بy‏ فلڪ ار“ juvelêrare‏ 
و اهرجی ر J‏ 


غل بیع الخردوات ن ا Jãrnaffar‏ 
اج الفنون كونست هانداري konsthandlare‏ 
قى البرغوت لوب ر کند loppmarknad‏ 
E‏ بيع التحف ای کفتیت فير antikvitetsaffir‏ 
فل بغ انت القدعغة ا antikvariat‏ 
هل بوجد..؟ فيد ?.. Finns det‏ 
ایت پوجد..؟ قارفینسں ?.. Var finns‏ 
ن Nãr ir det öppet? ٣‏ 
و آوبیت؟ 
تر آي دي ابیت 
ارید شراء Jag skulle vilja köpa‏ 
یا سکولی فيليا شوبا 
هل نمکن کجربته؟ Kan jag fã prova den?‏ 
کان یا فو بروفا دن؟ 
اريد ذاك الموجود في Ja vill ha den som‏ 
الواجهة ni har i skyltfünstret‏ 
يا فل ها دن سوم نى هار إي شولت فنسارت 
انه صغیر دن أي فرر ٹıتj Den ãr fûr lien‏ 
کر فور ستور för stor‏ 
هل هر جيد الصنع؟ Ar det en bra kvalitet?‏ 
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آي دي إن برا کفاليتيت؟ 
هل يوجد رخص a؟ Finns inget billigare?‏ 
فينس إنيت بيليجري؟ 


ک سعره؟ فا کا دù؟ Vad kostar den?‏ 


Den tar jag اده دل طار يا‎ 
Den passar mig j jii ù انه يناسبق‎ 
Vill ni slã in den غلفه من فضا‎ 


فل نی صلو إن دن 
ين الصندوق؟ فار أي كسان؟ ?ووو ٣ة‏ و۷ 
ين الدفع؟ فار طالار َil؟ Var betalar man?‏ 
e‏ جزیلا Tack sû mycket Jı „i‏ 


فى محل بيع الاحذية I skoaffîren‏ 
حذاءِ سکوا sko‏ 
احذية رجالية ھ7 herrskor pya‏ 
احذية نسائية ڌم damskor jı5‏ 
احذية ولادية uilكyر barnskor‏ 
احذية رياضية ناتك ڌر gymnastikskOFr‏ 
احذية التز  sii)‏ ڌر promenadskor‏ 


a7 


lãttskor jy oJ خفيفة‎ i 
sandaler ا صتدالر‎ 
tofflor ا نال شحاطة طوفلور‎ 
kãngor, stövlar ر حذاء عال‎ 
gummistövlar ا اتوك‎ 
klack ې الخداء کلاك‎ 
$Sk0$ ۸ö e0 ا ا سکرو سنررین‎ 


Jag önskar mig ی‎ a يا ا‎ 
ett par skor med حلاء 4 الكعب‎ 
höga klackar jli اا از سکور می حو‎ 


هل استطيع نجربة فرر یا بررنا r0۷a‌ص‏ چjag FÃr‏ 
هذا الحوز؟ دهیر بارت؟ det hãr paret?‏ 
ا بد قياسًا أصغر Jag behüöver ett‏ 


ارف إت نر ززي ۲۳8 3)0 10۴۴ 
هل ز طبع تصليحه؟ Kan du laga de hãr?‏ 
کان دو لاجا دوم هر ؟ 
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9 


Hygienartiklar 

أدوات النظافة الصحية 
مرهم؛ کریا کریم» صالنا ھی ,قرم 
مرهم البشرة هرد ريم pudkrٍm‏ 
مرهم التشميس صرل کریم ةا )امء 
مرهم اليدين هند ريم handkrãm‏ 
صابول طفول اذ( 
صابون سائل فلوتاند تفرJ flytande Al‏ 
ملح الاستحمام باد سالت badsalt‏ 
ملح للقدمين فوت سالت ااھءtم]‏ 
مقص الاظافر ناحل سا کس ×ھاععھ م 
ميرد الاظافر ناحل فيل nagelfil‏ 
ملقط بست pincett‏ 
اسفنح الاستحمام باد سفاسب صpٍbadsvam‏ 
زبت التشميیس صول او لیا sololja‏ 
همام العينين اورحرن ڊاد ögonbad‏ 
غسول الوجه اکن فتن ansiktsvatten‏ 


معجون الاسبان 
فرشاة الاسنان 


تند ريم tandkrÃm‏ 
تند بو شطی عی0 ط ta4‏ 
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فة الاسنان لیک ر tandstickor‏ 
رط نظیف الاسنان تندتررد لالم 
رلو نيا بعد الحلاقة راك فتن rakvatten‏ 
a‏ الااقة راك ريم rakkrãm‏ 
رغوة الحلاقة رك ردير raklödder‏ 
دفر ة الحلاقة راك بلاد rakblad‏ 
فرشاة الحلاقة راك برشja rakborste‏ 
آلة حلاقة يدوية راك ھونJ rakhyvel‏ 
آلة حلاقة راك ڑبرات rakapparat‏ 
شامبو الشعر هرر ٹژılیر haãrsha mp0‏ 
شاب ضد القشرة فمل شار 0مرصوطءااةزص 
مادة تزع الشعر hãrborttagningsmedel‏ 
ربطة الشعر ھرر hãrsnodd aji‏ 
مشبك الشعر ھور کليً| hãrklã m13‏ 
شبكة الشعر هور تیت hûrnat‏ 
شط ک kam‏ 


فرشاة الشعر 
أرشاة تجفيف الشعر 
راق 


راه جیب 


هرر بوشطی ع0۶ طrb h4‏ 
فين بوشطی ۲)۵ 0ظ 0۸ 
سہیجل spegel‏ 
fickspegel Ja mi‏ 


g02 


4 


لفافات الشعر بابیلبوتیر papiljotter‏ 
بودرة رر puder‏ 
صبغ الاصابع ناجJ‏ ك nagellack‏ 
محارم و بايش نيسدوك pappersnãsduk‏ 
خفاضة اة دام dambinda lia‏ 


Tobak, tidningar دئilرج تبغ»›‎ 


سيجار سیجر cigarr‏ 
سيجارة يجارت cigarret)‏ 
بدون فلار ارتان utan filter ji‏ 
غلبة سجائر ett paket cigarretter‏ 
جروس دخان إن ليمبا en limpa‏ 
بز سجائر cigarrettmunstycke‏ 
ا بيبا pipa‏ 
منظف الغليرن ب رlniıري Piprensare‏ 
و لأعة تیتدار ي tãndare‏ 
عیدان الکیریت ‏ ند سنیکور ٣k0ع‏ )۸ق 
علبة اسك ask‏ 
جریده تید نینج tidning‏ 
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ج يدة يومية دجس تیدئینج dagstid ning‏ 
جربدة اسبوغية قqڌj‏ تأ نح veckotid n İng‏ 
جلة تید سکریفت )ذ٣ sk)‏ 1ا 
ıللبس KlIãder‏ 
پاب داخلية ,ندر underklãder ıı‏ 
فلانیلا اونڈٹر ترږlı undertröja‏ 
جواراب ستزو فبا strumpa‏ 
کلسون kalsonger jjJ‏ 


سروال نسائي داخلی 
حاملة الصدر» صدرية 
فمیص نسائی» باوزة 
ميس 

نورة حتانية 

أنورة 

كم القميص 

نطلون 

كز 


1 


اراب 


trosa, underbyxa 


بيهو behã‏ 
بلوس blus‏ 
شو رتا skjorta‏ 
اېiدر‏ ڎJj underkjol‏ 
شول kjol‏ 
مَنشیت manschett‏ 
بو کسا byxa‏ 
ترویا tröja‏ 
دریکت drãkt‏ 


a ّ 


inning كاين‎ 


لینی jinne‏ 
بولو ترویا polotröja‏ 
كرفا kofta‏ 
kappa‏ 
قور کل ي forklãde‏ 
سکو sko‏ 


حلاس ارحرن 0۸ع قءواع 
سلیس slips‏ 
کراحی krage‏ 
نیس دوك nãsduk‏ 
کافاي kava]‏ 
کوستیم kostym‏ 
فیکا ficka‏ 
ل bãlte‏ 
ف hatt‏ 
فلو جا fuga‏ 
فت vast‏ 
دراج بدا dragkedja‏ 
ياکا jacka‏ 
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handskê Jڌكıدilھ‎ 
pls پیلس‎ 
sjaا شال‎ 
müssa موسا‎ 


regnırock My) jy) 


halsduk يك‎ ıJ 
baddrãkt تکÉyرد باد‎ 
badbyxa lL. اد‎ 
blöja بلو یا‎ 
nattlinne ji 


damklãder jı rl 
herrklãder ھ7 در‎ 


skinn, lãder ıı أ‎ 


فیسکا vãska‏ 
بلك وك planbok‏ 
ارم بن armband‏ 
ر örhãnge azi‏ 
ریسجم ring‏ 
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Yrken jll Fãrger iاgلٺل‎ 
لون فيري‎ 

و جول مهنة» حرفه اور کی yrke‏ 

ازرق لو 4اط ساحب فهنة اور کjl yrkesman‏ 

اخضر حرون grön‏ مدرسة مهنية ار رکس سکرلا واہkءءyrke‏ 

بي بروك brun‏ استاذ» بروفسور :)sضjر profes5$0r‏ 

بنفسجی» لیلکی فیولیت لبلا ٤٤eاهاس‏ ,وازر ٠‏ مدرس» معلم ليراري lirare‏ 
بیج؛ ار فاتح بیش beige‏ مدرسة؛ معلمة لوراریتا lãrarinna‏ 
رمادي حرو فو مام أڏفyكlت advokat‏ 
ا رود röd‏ قانونی» حقوقی یوریست Jurist‏ 
برتقالي اورانج rangeم ‏ قاض دوماري domare‏ 
زهري شیرء روسا ۲۵۶۸ ,٣افkء‏ تب عقو د نوتاریه  notarie‏ 
ابیض فیت vit‏ مهندس معماري آرشی 5çڌتٽ arkitekt‏ 
اسود سشر ات svart‏ مهندس مدنی يفيل |iشتıرر Civiling€njÖr‏ 
ري ئن فیريت vinfãrgad‏ مهندس زراعی أحرونوم agronom‏ 
کستنائی کستاّه برون ۸ںااعزمھاءھk‏ - طیب ليکاري lãkare‏ 
باهت؛ فاحب ليك blek‏ طبیب أسنان تند إیکاري tandlãkare‏ 
فاتح يوس ljus‏ عام بالاقتصاد سیقیان |yكَrjig civilekon 0m‏ 
یو مورك  mûrk‏ صحفى حورنلیست اءالھurnەز‏ 
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رر ریدا کتور redaktör‏ 
ملف فورفاتاري f rfa))4e‏ 
مؤلف» کاتب سکریانت ۸عطنا)؛ 
تاجر شو مان köpman‏ 
رجل أعمال 0 أفیشlıان af irsman‏ 
ماپ مجر افيش إنهافري aMmirsinnehavare‏ 
جار سنیځاري snickare‏ 
فلاح بو ندي bonde‏ 
زار ع» فلاح یود پر یکی jordbrukare‏ 
خیاط سکگریڈّاري skrÃddareê‏ 
خياطة ٺy sömmerska ia‏ 
حلاف يو frisör‏ 
غالة t(vãtterska iz‏ 
ساعاتی اورıا‏ کlاري urmakareê‏ 
کاتب العدل notarius publicus‏ 
كاتب المحكمة تینجس نرتاریه 1128104۲10( 
حارس فا کت ميستاري vaAkmãS4rê‏ 
کتی؛ مکتی بوك ilmدlار‏ ي bokhandlare‏ 
صالئغ جرلد يد guldsmed‏ 
حذاد سيد smed‏ 
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specerih an dlare سیر ي ٹھندلٹري‎ I 
frukthandlare فاکهانی فر و کت ھنإٹںٺري‎ 
bagare باحاري‎ 2 
vapenhandlare باثع ااسلحة فابن هندلٺأثري‎ 
murare موراري‎ 7 
jJUVelêFArêÊ aJرارılيفgي هرجی‎ 
skom akare سکاف سکرماکار ي‎ 
SVAIrVArê aj ا سفر‎ 
tecknare رسام بګتري‎ 
malare دهان مولاري‎ 
skulptör ات كرتر‎ 
konstnãr فنان نتر‎ 
bokbindare علد [الكتب] پىك نري‎ 
(AP¢êSer4re ري‎ i خد‎ 
glasmÃstare رجا ج حلاس میستٹتاري‎ 
musiker رıڌuys موسیقی‎ 
revisor مدقق الخحسابات ریفیسور‎ 
Inspekör ررتكııil مفتش‎ 
$k4de5مp‎ e14 مئل سكو دي سبیلاري‎ 
regissör رج ريجیسور‎ 
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اش ا : لیس؛ ر ی E‏ 
اخيلى یغاجحیلیست )امع يرو پى E‏ شوك شبتيشکا 4 rs)‏ عة sjuksk‏ 


barnmorska Ig: ùl missionãr e 0‏ 
ر entrepTenOor REE‏ ينانق بسیکرلر ج ماموم 
مصور : و fotograf‏ ا psykiater pln‏ 
سان فونج فاكتاري g۷a) 4e‏ ۋم . کاهی؛ قت بریست prist‏ 
عامل ار بیتاز arbetarê‏ اوفضسز officer‏ 
كوك 2 ملازم اول لویتئانت löjtnant‏ 
نائ ر و سان pa‏ 2 دير direkt,‏ 
رئيس الوزراء stats/minister‏ او مدي عام جرال دıرıکiرر generaldirektğr‏ 
رئيس المجمهورية بریسیدنت presid en)‏ ان مییرننlاري mjÖln Arê‏ 
رئيس مجلس النواب طالمان و حلوانی تر konditor‏ 
مر برینس prıns‏ ت ورت اکت portvak‏ 
ملك کونج 8 ماسح الاحذية سكو بوتساري ۲€ 4ص $k0‏ 
امبراطور شيساري 0 4۲ز ان förare E‏ 
مدعی عام و ما هى مهنتك؟ Vad har du för yrke?‏ 
سنکري بلوتسلاجاري 4€ عٍ4|ا4tsامp‏ فاا هار کی د 
مراقب التذاكر کرندیکور ا أين تعمل؟ فار ji‏ در؟ Var jobbar du?‏ 
م البريد ریف a‏ نا هو عملك؟ نایربردرıي Vad jobbar du med?‏ 
ج 7 2 o‏ أنا أعمل فى ريد Jag jobbar pû posten‏ 
صيدل ابوتيكاري apo) ekare‏ 
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يا پوبر بو بوسټن 
انا اعمل لي مصنم Jag jobbar pa en‏ 
یا وبر بو إن فير کستاد ایام 


أنا مو ظضف بنك Jag ãr banktjaãnsteman‏ 
۰ يا ي بنك شينسی مان 
نعل مهنة کا ی إت |ڙ ڌٳ lira sig ett yrke‏ 
إختار مهنة فیلیا ار کی عار وزاقہ 
هو موظف في متجر Han ãr anstãlld i en‏ 

هان اي انستيلد إي إن افر ٣او‏ 
آنا صائغ با إي حرلد مید Jag ãr guldsmed‏ 


Han ãr lÃkare يرlڑژکیٹ هو طبیب هان إي‎ 
Kommers ةرlجتzl‎ 

köpman, handelsidkare تاجر‎ 

تاجر بالمفرق سنوت ھندلاٺري minuthandlare‏ 


تاجر بالحملة جروس ھقنئدلاري grosshandlareê‏ 
بائع متجول جرد فاریهندلار ي gãardfarihandlare‏ 
هفلس بنك زوت bankrutt‏ 


سهم (تجاري) کے aktie‏ 
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aktieãgare يراlۈۍ#l کتسيه‎ LL 
aktiebolag 7 شر کة ماهمة كته ستسية ڊرًٰ‎ 
prisfall بوط الاسعار رین فل‎ 
kompanjon, delãg4rê يراlښک| شرب دیل‎ 
bankir مراف پانکیر‎ 
kassaförvaltare, kassör امن الصتذؤف‎ 
mãklare يرٺإلlکبیم‎ LL 
lrling ا رليج‎ 
köp شراء شوب‎ 
pris ر یریس‎ 
gãldenãr دين یلدینیر‎ 
borgenar دائن بورینہ‎ 
Prov وذ ج بروف‎ 
lan قرض لون‎ 
rabatt خصم ابات‎ 
vãxel حوالة» كمبيالة فیکسیل‎ 
faktura, rãkning, nota فاتورة › بيان‎ 
betalning rilطqڊ دفعم‎ 
betala دقع بيطا لا‎ 
stegring, hausse ارتفا ع الاسعار‎ 
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مصار ع 
ويار عه 


عب کرة فقدم فوتبول سبیلاري ۲۵ وام واه طtه؟‏ 


فریق کرة قدم 
غاء 

ر کض؛ جري 
رکض السافات 
سباح 


" 


سباحه 


٤ 8 


تباری 
فباراة 
حکم 


ألعاب القوى 


D7 ۴ :‏ 
وصل الق kvitto‏ 
انه را ranta‏ 
شر که بولا ج» فیرہا 003٣ا‏ ,ع pol‏ 
شر كة تأمين försikringsbolag‏ 
حسب ریکنا rikna‏ 
رصید ‏ صالدرء ارتیرستود 04٤۵۲5)ة‏ ,هل اوی 
تکا لیف اکسا kostnad‏ 
وازن باںiîٺıر|l balansera‏ 
موسر قادر على الوقاء صوليد solid‏ 
مضاربة سہیکرلاشرن 0نا واں )ەم 

الرياضة 1d0‏ 
حرف بروفس proffs‏ 
لاعب محتزف بروفس سبیاÈٹري proffsspelare‏ 
هاو أماتور amatûör‏ 
ملاکم بو كسري boxare‏ 
ملا كمة بو ينج boxning‏ 
خيّال رشري ryttare‏ 
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راکب الدراجات 


کرة الطاولة 


brottare اوري‎ 
brottning rig 


fotbollslag ر‎ ںlnngتوف‎ 
löpare لوپاري‎ 
löpning لوبنینج‎ 
distanslöp ning rii yl دست‎ 
simmarê سیمازی‎ 
simning سیمنینج‎ 
simma سیما‎ 


spelare سبيالاري‎ 
sport, ido تٽتورديl‎ cتروبس‎ 


trana ينا‎ 
traning ترینینج‎ 
tãvla يفاد‎ 
tvling تیفلینج‎ 
domare دوساری‎ 


فري ابدروت ٣1d r0‏ 
سیکلیست یلار 
بودتيني 111$ b0r d€‏ 


ي 


i 


كرة المضرب تینیس tennis‏ 
كرة السلة باlسJgr pasketboll‏ 
كرة القدم فوت بول fotboll‏ 
الكرة الطائرة فولی برل ااهطرم‌اام, 
كرة اليد هندبول handboll‏ 
بطل العا فیرذش مسترت virldsmÃistare‏ 


رقم قياسي الى فیردش ریکرزد viirldsrekord‏ 
رهی القرص دیسکرس کiiinج diskuskastning‏ 


الغطس دیکنینح dykning‏ 
نھائی فيئال final‏ 
مبارزة فينج fiktniıg‏ 


رباضةء ألعاب رياضية إږږıنيdmف gymnastik‏ 


القفز العالي هید هرب مم0 طjdةh‏ 
رمي الكرة kulstötning iı gang‏ 
القفز الطويل لینجد هب Ilingdho pp‏ 
سباق اخواجز يننج hãcklöpning‏ 


سباق الخيل 


رياضة التجذيف 


hãstkapplüöpning 


ميدالية میدالیه medalj‏ 
نصر» فوز سیجر seger‏ 
OE.‏ 98 


رقم قياسي 


§êğAF€ صيجراري‎ 
segra سپجرا‎ 
resultat ریسیلتات‎ 
semifinal Jin 
rond روئد‎ 
match ماش‎ 

mal ر ل‎ 
malvakl اكت‎ Jy 
rekord ریکررد‎ 


زرب الرقم القياسي صاو ریکررد )مم وای 


هرغة 

بطولة 

ضربة قاضية 
فریق 

ملعب رياضي 
انطلاق› بداية 


nederlag  جٺلıدين‎ 
mãsterskap la 


knockout رت‎ Aji 


lag لاح‎ 
stadion ستادڼون‎ 
start ستتارت‎ 


00 


العائلة والأقارب عم فاریررر farbror‏ 
1 1 فاسټر faster‏ 
Famıl] och sldkt‏ انان فررایلدرار fêrÃldrar‏ 
زوج الأم ستیف فار styvfar‏ 
آب» والد نار« فادر fader‏ ۳ زوجة الأب ستیف مور S۷۷0010۲‏ 
ام والدة مور« نوذر IM 0Ûdêr‏ 0۴ اہن الزوج أو الزوجة ستیف بان styvbarn‏ 
أ برورء بروذر DOF, DFOd¢er‏ إن ال وج أوالزوجة سیف دوتر S۷0)‏ 
اخحت ي la syster‏ سقو قار svãrfar‏ 
جد: أب الأب فرفر farfar‏ هة سفیر هور svãrmor‏ 
جد: أب الأم مورفر morfar‏ سغو یر svãger‏ 
جدة: ام اللاب ف farmor‏ زوجة الاخ أخحت الزوجة أو الajوج svigerska‏ 
جدة: ام الام مورمور mormOor‏ خن ضهر: زوج الابنة svãrson, mag‏ 
طفل» ابن» ابنة بان طط زوجة الابن sonhustru, svirdotter‏ 
ابن صون son‏ زوجة فرو» هوسترو› 5| fru, hustru, maka‏ 
ابنة ذوتر dotter‏ زوج man, make J| «il‏ 
صي بویکی pojke‏ اخوةء اخحوات syskon E‏ 
صي» شاب» ولد کیلی لافطا حفید, ابن الابن صون صرن 80150٩0‏ 
بنت»؛ صبية» شابة فلیکا هعفاا حفيدة ابنة الاين صون دو 2 sondotter‏ 
خال موربرور 0٣(٣0٥۲‏ ابن الاخ بروشصرن ٩0۲50آ‌b‏ 
خالة مو سير moster‏ ابنة الاخ روش د brorsdotter‏ 
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ابن الاحت 


یتر صون sşysterson‏ 

ابنة اللاحت یسر دوقز systerdotter‏ 
ابن/ ابنة العم/ الخال کوسین kusin‏ 
غرس بر یلوب pröllop‏ 
رین brudgum (jz:‏ 
غروس ر رك brud‏ 
متزو ج ات gift‏ 
أعزب او يفت ogift‏ 
أرملة إینکا inka‏ 
أرمل إینکلينج inkling‏ 
خاطب» مخطوب فورلوفاد förlovad‏ 
خطیب فپستمان fãstman‏ 
ا قيستجو fastmûo‏ 
رجا مان man‏ 
امراة کفینا kvinna‏ 


Vad heter din bror? 
فاا هیتیر ذین اپرور؟‎ 

اسم أخى هو ن :رر Min bror heter jı‏ 

ما عمر أمك؟ Hur gammal ãr din mor?‏ 
هور حمل اې دين مور؟ 
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ما اسم اخوك؟ 


این أبوك؟ فاراي دين فار؟ 7٣وا Var ãr din‏ 


Min far lãser tidningen 


سین فار لیسیر تیدنينجن 


ابی يقرا ار بدة 


ما هو عمرك؟ Hur gammal ãr du?‏ 
هور َمل أي دو؟ 
عمر ي عشرون سنة Jag ãr tjugo ãr‏ 


يا أي شيجو أور 
هل عند کم زائرون؟ عار ني بر Har ni gÃãs)‌‌۲7‏ 
هل أنت متزوج؟ أي در يیفت؟ Ãr du gift?‏ 
هل عندك اولاد؟ ھار در ڊlن؟ Har du barn?‏ 


Jag har ett barn عندي ولد واحد‎ 
Vi ãr bröder آي برو دير‎ ٤ ڪن اخواك‎ 


Hãlsa din far ھیلسا دین نار‎ 


سلم على والدك 


Miãnniskokroppen 
جسم الانسان‎ 
huvudet  تıدıyھ الرأس‎ 
ansiktet) الو جه نكيت‎ 
ûgat العبن اوخت‎ 
nisan الان ایس‎ 


و 


غونن munnen‏ 
شور يتا hãret‏ 
أررات rat‏ 

pannan بن‎ 
ögonbryn jıڍرigحرا‎ 
nڭsb0‎ ۲۴e نیس برري‎ 
lipp لیب‎ 


kake شیکی‎ 
mMa(SÎFUPDê ي‎ jۃړښطات‎ 
luftstrupeê Jy 


mustascth liu 
skãgg شیج‎ 
ögonfrans ارحون فر‎ 
tûr طور‎ 
ogo noc) ارحون لرك‎ 
pupill بوبیل‎ 
tunga توا‎ 
tand ند‎ 
hand ند‎ 
arm آرم‎ 


armbÃgêe ay ر‎ 
bal بول‎ 
ben بين‎ 
vad فاد‎ 
lar 2 
ljumske يومسكى‎ 
navel نافل‎ 
höft هرفت‎ 
axel اکا‎ 
armhaãla آرم هرلا‎ 
brüst ا‎ 
midja i 


mage, buk ك‎ « y> 


finger و‎ 
nagel اجل‎ 
handled E 
handflata lb ıa 
tinning نینج‎ 
kind س‎ 
nacke نک‎ 
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بول بال 


haka 
skuldra 
ryEE 
kn 
stjart 
hãl 
vrist 
fot 

ta 
fotsula 
fotvalv 
foster 
gravid 
blod 
saliv 
urin 
sãr 
blöda 
urinera 


إردورة الدمويه بلود ارسلرب pم0اص0لd‏ 0اط 


یال آرتیر artãr‏ 
ا قڍن ven‏ 
د م„ 
ا رطي» الوتين اورطا aorta‏ 
عاء دموي بلو دشیرل؛ آودر blodkirl, ãder‏ 
یرتا hjãrta‏ 
ازعریان التاجی kranskãrl Jt S‏ 
matsmãltning iie blu #‏ 
ليغير lever‏ 
الك 
alla‏ 
ا مرارة جا 2 £ 
الو يصلة المرارية َل برا هوثاطاادع 
کک العدة ىاج magğsãck iı‏ 
اء ر ta‏ 
امعاء rm e‏ 
إإامعاء الغليظة tjocktarm r Ad‏ 
الإمعاء الدقيقة تن ترم tunntarm‏ 
الستقيم ا andtarm‏ 
المعى الاشا عشري tolvfingertarmen‏ 
العى الاعور بلیند ترین blindtarmen‏ 
زائدة بیهانج bihang‏ 
andni : | ۰‏ 
جهاز التنفس اندنینجس اررجان ٩11850۲841‏ 
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رئة لوا 


lunga 
|uf)S)۲1 القصبة افوائية لوفت سریی عم‎ 
luftrör الشعب اوائية لوقت ریر‎ 
ungsick البلوراء غشاء الرثة لرنج سيك‎ 
njure کلیة نوري‎ 
mj alte الطحال میلين‎ 
urinFÖr الاحليلء اليال اررین ررر‎ 
uriہطاھیa المغانة البولية اورین بلرسا‎ 
kö 150۲841 عضو التداسل شونس اررغان‎ 
penis القضيب نر‎ 
sاidو,‎ ۷aعأ المهبل سليداء فاحينا و۸‎ 
testikel خخصية یسیک‎ 
pung الصفن» كيس الخصية بونح‎ 
ki٥٣ البظر کلیتوریس‎ 
livmoder jiya الرحم لېفۉ‎ 
ãggstock كMgتض المبيضن إيج‎ 
muskel غضل موسکل‎ 
kûött لم شوت‎ 
hjãrna دماغ نا‎ 
skelett افیکل العظمى سکلت‎ 
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skalle 
ben عظم بین‎ 
ryggrad العمود الفقري ريج >حراد‎ 
brs) 0٣۽ القفص الصدري بروست کرري‎ 
revben لع ریفبین‎ 
skulderblad دڻٺl وح الكنف کرد‎ 
kota فقرة کوتا‎ 
0 او ض‎ 
larben لوربین‎ 
knãskl Jرکııک الرضفة‎ 
sken ben عظم القصبةء الظطبوب شينين‎ 
vadben عظم الشظة فادبین‎ 
fett فت‎ 
nerv نوف‎ 2 
svett عرف سفت‎ 

Sjukd0 mar الامراض‎ 

أ فيرك virk‏ 


ھرفرد فرك huvudvãrk‏ 
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أ الرأس» صداع 


إسهال 
امساك 

فص 

فقدان الشهية 


وتء إلراء الفصل 
ورم 
إغماء 


َ >= 


اشا 


astma 8 

بلوص کاتر plûskatarr‏ 
مرجت hosta‏ 
ستيغا snuva‏ 


laلصliıı palsbrãnna‏ 
ھلسفلرںن sوںاfواوم‏ 
رو تهیت trötthet‏ 


سومن لرسهیت عطق1 ة» 


feber فير‎ 
diarrê ديري‎ 
förstop ping ينج‎ gتشوف‎ 
kolik کولیك‎ 
matleda, aptitlöshet 
sjuk شوك‎ 
allergi آلیرحی‎ 
yrsel ارشیل‎ 
yr ازر‎ 
vrickning فر کار‎ 
svullnad سفر اند‎ 


سفبمنينج $۷100 
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svimmaã شیا‎ 


سو کرشر کا وان زوع اعم؛ 


aids ایدس‎ 
benbrott بینجر وات‎ 
blodtryck تيأ‎ 
hogt هورحت‎ 
bIödning  جنيiدyلب‎ 
diabetiker رَكتٿlıد‎ 
förkyInİg ri فور‎ 


blodfö r gift ning riıتيروفدولب‎ 


blindtarmsinflammation 
بلیند تارمس إنفلاماشون‎ 


brãnnsûr رyıصض‎ uy 
brûck بروك‎ 
brãnnskada la jيرب‎ 
gallsten jı J> 
gallstensanfall 
angina أنجينا‎ 


„ angina pectoris 
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یشان النقس إلامرتدي deىlamûe‏ 
التهاب إتفلاہشرن inflammation‏ 
غدوی infektion ee‏ 
حكة کلودا klÃda‏ 
حصة ميسلينح missling‏ 
نکاق» آبو کعیب وشو کا pãssjuka‏ 
حصبة الانية روخاھرiتد röda hund‏ 
دفتیریاء خانوق ديفتیري difteri‏ 
تقىء krãkning riy‏ 
تقتّی کریکاس kriikas‏ 
عيب أو عجر قلى برت فيل hjirtfel‏ 
نوبة قلبية ئت ûÎأ hjãrtattack‏ 
عدم إنتظام إيقا ع القلب hjirtarytmi‏ 


خفقات القلب ُت hjãrtflimmer jil‏ 


سكتة قابية ُت lںٺr hjãrtslag‏ 
موت دمفاغی )ندید hjãrndöd‏ 
موت دود död‏ 
عرق النسا إيشياس ischias‏ 
التهاب رئوي lunginflammation‏ 
قر حة مَعديّة ماج uıږıرر magsãr‏ 
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کابة» حزن 


reu mais مıleرر‎ 
ry ٍٍِعsk‎ 0 ريح کرت‎ 
smitta سیا‎ 


smittsam م‎ 
smitta سا‎ 
diskbrãck Ayı 
)اء‎ ۸g صرل سم‎ 
depressi0n iرڻي دير‎ 
deprimerad sاlريغرید‎ 


nedstãmdlheڼ‎ تیھaدıLنLدین‎ 


غصي؛ مضرب الاعصاب iررږdmııiف neurotisk‏ 


خقل العقل 

هزیان 

حرص 

غاقة 

فعاف 

نضخم الغدة الدرقية 
طفح جلدي 

غر الهضم 


demens دی‎ 
delirium دیلیریوم‎ 
stumhel تيqıyتٺ‎ 


handikapp هند‎ 
handikappad دد‎ 
struma ستزوما‎ 
utslag اوتسلاح‎ 
akne, finne آکئ؛ فی‎ 
dûlig matsmiltning 
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ogg 


خرف» شیخوخې سید لوعي تامين فررشيكرiıج försãkring‏ 


خرف» شيخو خة .تيت şenilite)‏ ساعة هورآبرات hörapparat‏ 
مع ھررِل اعhörs‏ 
عند الطيب Hos Iãkaren‏ خښ ینیل knse|‏ 
مستشقی شو کھهوس sjukhus‏ نظر سرن syn‏ 
غيادة الطوارى akutmottagning‏ شم لوكت luk)‏ 
طارئ» حاد أ کوت akut‏ ذوق ك smak‏ 
م رکز صحی فرiۃJI vûrdcentral‏ نظارات حلاس ارحرن 0۸ ع5ءھاع 
رغاية فورد vaird‏ کرسی مدولب ولرل rullstol‏ 
فحص طي اندي شیکنیتج undersökning‏ عکازة کریکا krycka‏ 
فحص الدم بلودبر blodprov dJ,‏ ضمادة bandage, förband‏ 
فحص البول اورین بروف 1۲11۲0۷ زمادة لاصقة plaster pq‏ 
اشعة اکس رواتجین röntgen‏ مقياس الرارة تر termOmM eter jii y+‏ 
صو باشعة اکس رونتجا röntga‏ ملقط نيٽ pincett‏ 
عملية و براشرن 0P¢r4)i01‏ صيدلية ıiyîك apotek‏ 
سيارة اسعاف ambulans jiij‏ وصفة طيّةَ < | F¢CêpÊ‏ 
طبیب لیکر ی laãkare‏ دواء لیکیمیدیل lãkemedel, medicin‏ 
طبیب عغيون او جو إکjي ögonlãkare‏ حبة دواء ي tablett‏ 


طبیت قلب کاردیولوج kardiolog‏ قطرة 


اعة الطبيب و کرب stetoskop‏ حقنة» ابرة 
iA‏ 


droppصe درربى‎ 
injektion, spruta Û, n 
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فرشم سالفا salva‏ 
للاسععمال الخارجی او تفیر تس ٣٤٤5‏ ]۷ں 
للاسععمال الداخلى إنفیر تيس invãrtes‏ 
مصل» قطرة دروب dropp‏ 
لمرضة dy, syster‏ ڻا sj uksköterska‏ 
مٴض» را ع»› معان قوردزي vûrdare‏ 
طیب نسائی نر 5رر ج Ey ek0l0g‏ 
عيادة طية لكار سرتاجتینج lãkarmottagning‏ 
تلقیح کسی vaccin‏ 
آنا حموم» عندي حرارة Jag har feber‏ 
آنا مريض یا أي شرك زه ق عل 
اشعر بصداع Jag har huvudviãrk‏ 


ناد على طب من فضلك Var vãnlig och‏ 
شیکا افتر إن لیکاري skicka efter en lãkare‏ 
مى يستقبل الطبيب ا مرضى Nãr har lãkaren‏ 
نير هاز لیکارن مر تاجنين~؟ mottagğ ning?‏ 


Jag mûr inte bra |, iı لست جا امور‎ 

Jag mûr illa vill انا معضایق اور‎ 

أشعر بدوار يا إيأرر رة عJa‏ 

Jag har svÃrt a(ز عندي صعوبة في التنفس‎ 
Ii 


یا هار صفورت أت أندّس 5ولھ 


عدي آم يا ھار آرنت Jag har ont‏ 
فى العدة إيq‏ lıحj iı mage,‏ 
فی حلقی إي ھالىن i halsen‏ 
في قلي إي ږjتت i hjãrtal‏ 
انی أتقىء یا Jag krãks jjS‏ 
متی أستطيع اجیء؟ Nãr kan jag komma?‏ 


نر کان یا کونا؟ 
ناد :غل سيارة إسعاف skicka efter en‏ 
كا إفتر إن أنبرلان كوواuااصة‏ 


حرارتی هرتفعة Jag har hög feber‏ 
يا هار هوج فیبیر 

ليس لدي شهية للاأكل Jag har dûlig aptit‏ 
یا هار دولیج ابیت 

أتأم هتا ایور اوت ھر Det gör ont hiir‏ 

أنا بحو ح یا إ٭ هيس Jag ãr hes‏ 

أنا هز كوم یا إٍي فررنٹیلد Jag ãr förky|d‏ 

Jag har vrickat foten الخلعت قدمی‎ 

یا هار فریکت فون 


هل من الضروري الذهاب عل ة۷ ل6" Ar det‏ 
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إلى المستشفى؟ att ûka till sjukhuset?‏ 
أا gۍاج Jag behöver huvudsvãrks- J|‏ 
حبوب ضد الصداع tabletter‏ 
هلا اعطيتنی وصفة Kan jag fã ett recept‏ 
کان یا فو إت ریسیبت 
سأعطيك وصفة Du ska fû ett recept‏ 
دو سکاا فو إت ریسیبت 
أين هي الصيدلة؟ Var finns apoteket?‏ 
فار فيتس آبویکیت؟ 
اعطنی شغا کا ge mig nûgot smãrt-‏ 


يه ميه الو حوت ”ميرت stillande ull.‏ 


حبة للمساء En tablett till natten‏ 
إن طت تيل نتن 

طريح الفراش سبنح ليجندي SÃnglig#4n de‏ 

kolla tempen jî ¥ jS خذ الخحرارة‎ 

تنفس بعمق اند بربت امازل andas‏ 

هل هو معدي؟ Ar det smittsamt?‏ 
آي دي م ا 

Din puls ãr normal ان نبضك طعي‎ 


دين بولس آي نورمال 


1 31 0 


هل تشعر بت ن الان؟ Ar du bãttre nu?‏ 


۳ 
î ۶ em‏ 
آي دو يري نو؟ 


Jag ãr mycket bãttre اشعر بحسن کبیر‎ 


يا أي ميکی بيڙي 
Hos tandlãkaren‏ 
عند طبیب الاسنان 
فم مون mun‏ 
ا تد tand‏ 
نة tandkött yu‏ 
تا ج السن tandkrona UL, j5i‏ 
جذر السن تندز وات tandrot‏ 
ميناء السن اياله emalj‏ 
قاطع: سن آمامی فرام framtand‏ 
زاب ھ,رن ند hörntand‏ 
سن طاحنة kindtand Jz u‏ 
ضراس او کسل cc‏ ۾ oxeltand, molar JY‏ 
ضرس العقل يسدر visdomstand ıi jın‏ 
لسان تو جا tunga‏ 
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قا 


الاك العلو ي اودر سک överkike‏ 
الك الغا اپ تدر underkke Ja‏ 


غعيادة الاسنان تند tandklinik ıi‏ 


لمر ضة طب الاسناi‏ دة tandsköterska‏ 


تقنى الاسنان tandtekniker jas‏ 
خبمر في صحة الاسنان tandhygienist‏ 
دير يدriıig bedövning‏ 
عالاح الأسنان تندفررد tandvÃrd‏ 
ال الاسنان تتدفو ك tandvaãrk‏ 
جسر برغا brygga‏ 
رواسب السنان نات tandsten‏ 
خراج بولد böld‏ 
حشوة فولنینج fyllning‏ 
عنق السن tandhals pas‏ 
تفكك الاسنان iدj tandlossning rii‏ 
مثقب بور borr‏ 
غصب نیرف nerv‏ 


تقريج الاستان 


tandpasta 


tandreglering iı jl تدر‎ 
eT 


طقم استان تندبر وتي (A Nd PF0|€$§‏ 
حكاشة الاسنال tandsticka lai‏ 
خوط تنظیف الاسناں تندترود tandtrûd‏ 
تسوس الاسنان tandröta, karies‏ 
حلم | tandutdragning LS‏ 
مُقومة الاسنان تiدrilqiu tandstãllning‏ 
لقت هول hal‏ 
حشوة السن بلومب plomb‏ 
اسنانی تۇلنى يا ھارتندفيرك Jag har tandvãrk‏ 
عدي خراج في اللثة Jag har tandböld‏ 
ققد وقعت الحشوة Jag har tappat en‏ 


با هار ّت إن بلرہب ظطاصهام 
اشرب هذا دریڭ ا دي 4ھ„ Drick det hûr‏ 
ثلاث مرات في اليوم tre gûnger dagligen‏ 
تري حور داج ليحن 
لا تقلعه طا إنت بوت Ta inte bort den ù:‏ 
هل تستطيع حضخوه؟ Kan du fylla den?‏ 

کان در فيللا دن؟ 

أن تتاله؟ فار هار دواونت؟ Var har du ont?‏ 
ا ,بت Andas djupk‏ 
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ا ن  -‏ 


افتح فمات او ینا مون Oppna munnen‏ 


مد لاناك طا اوت ترغین Ta ut tu ngan‏ 
کہ يتغرق ھذI Hur lûngtid tar det? j‏ 
الوقت؟ هور لونئج تید طار دی؟ 

Snart ir vi klara سنتھی عما قريب‎ 


سغارت آي في لارا 


Pû apoteket ةılديصلا فی‎ 


صيدلية ابوتبك apotek‏ 
دواء بڍسين» ليکيميديل medicin, lãkemedel‏ 
حبة دواء تلت tablett‏ 
وصفة طبية ریسیبت recept‏ 
حبوب ضد الصداع huvudvÃãrkstabletter‏ 
حورب فحم koltabletter ıi J,5‏ 
دواء مسهل 05ر laxermedel Jı‏ 
لصقةء لرقة ہلوس plaster‏ 
آميزان اللرارة termometer jug j‏ 
قطن بومول bomull‏ 
حفاضة نالية دا iıدl dambinda‏ 
27 


صمام» سدادة بونج tampong‏ 
حبوب فنع الحمل p-piller N‏ 
وسائل فنع الحمل preventivmedel‏ 
بریقینتیف میدیل 
عازل مطاطی کوندوم kondom‏ 
مادة مطهرة desinfektionsmedel‏ 
دواء السعال هوست hostmedicin jim.‏ 
اشا salva‏ 
کک smirtstillande medel‏ 


أن تقح آقر ب صيدلة؟ Var ligger nãrmaste‏ 
فار لیجیر نیرمستی آبوتيك؟ ?)0مھ 
هل استطيع الحصرل على Kan jag fû nûgot‏ 


مادة فغالة ضد؟ برا يديل موت bra medel mot‏ 


الارق سو نلو -qیت sömnlöshet‏ 
الر المعدة اج magbesvãr ziq‏ 
الصداع هيدرك huvudvûrk‏ 
غغيان السفر او کشو کا ãksjuka‏ 
السعال شو سا hosta‏ 
چی hög feber i> ya‏ 
للاستعمال الداخحلى För invãrtes bruk‏ 
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فور إيتفيرتيس بروك 
للاستعمال اخارجی اوتفیرتيس uvÃÊreS‏ 
هل يلزمه وصفة طبيذً؟ Ar det receptbelagt?‏ 
آي دۍ ریسبت بیلاحت؟ 

I skolan ف المدرسة‎ 

اکتاب برك bok‏ 
دفز سکریف برك 0k‏ ظط ۷اا)ء 
قلم رصاص بلویتش بینا blyertspenna‏ 
قلم حر حاف کرت kulspetspenna iı‏ 
تٹq‏ حر reservoarpenna, blãckpennıa‏ 


جر بليك blãck‏ 
رة بلیکھررij blãckhorı‏ 
ورف بہیر papper‏ 
تمحاة suddgummi J‏ 
سر د نیال linjal‏ 
لوح طافلا tavla‏ 
طبشور کیا krita‏ 
برّاية أقلام بنفسّرJ P€N^IViSS4Fê‏ 
معلم لوزازی lirare‏ 
معلمة lirarinna lil‏ 
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مدير ریکتور rektor‏ 

elev تلميذ إيليف‎ 
Adjektiv تافصلı‎ 

جيل ۔ قبیح کر vacker - ful‏ 


کب ۔ صغیر ستور - لیتین )!ًا - stor‏ 
قوي ۔ ضعيف ستارك _ stark - ڃvag rlûn‏ 


gammal - ung rij کبیر - فتی حمل‎ 


قدیہ ۔ جدید gammal - ny yi - J>‏ 
طویل - قصیر لونج - کررت lng - kort‏ 
جید ۔ سیءَ حود ‏ درليج اال - 04ع 


عریض ۔ ضیق برید ۔ ترونج ڇ0ڈُr)‏ - bred‏ 
سريع - بطيء سب تہ snabb - lÃngsam‏ 


لب د ین شورد hard - miuk u‏ 
حار ت بارد قفارم 5 varm - kall‏ 


خشن ۔ رقیق روف فين اا - 8۲0۷ 
ناضج - نىیء مر حن - اوجن moOogen - 0" 0g¢en‏ 


ثقیل ۔ خفيف تونج _ لیت tung - lat)‏ 
عال - منخفض هوم -لرم ع4ا - höğg‏ 


فرح - حزین لاد ۔ لین glad - |edsen‏ 
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flasköppnare rivjûrn ْglasögon zglödlampa 


J1 


rakblad rakhyvêl rûkborste rakkniy 


aubergine 


purjolök 


sîkerhetsn ûl skohorn vl hortûng 


٣ 


tãndare lippstift pincett 
%3 


sletoskop handske 


| 
سے 


nittband uystan 


WF 
TF ihr 


spindel 


